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šiuomi pranešu visiems Vyčių organizacijos 
nariams, kad šių metų rugsėjo mėn. 7, 8 ir9 
dienomis New York, N. Y. mieste, New Yorker 
viešbutyje įvyksta Lietuvos Vyčių organizacijos 
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liau.
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Darbininkas - Vertas Užmokesčio

“Kun. Pr. M. Juras pakeltas į Mon
sinjorus.”

“1951 m. birželio 16 d. kun. Pr. M.
Jurui sueina 60 metu amžiaus.”

(Iš spaudos.)

Rev. Francis M. Juras, honorary mem
ber of the Knights of Lithuania, was el
evated by the Holy Father to be Mon
signor. In addition to that on June 16th 
of this year he becomes 60 years old. In 
this article, the author speaks very pic
turesquely about Monsignor F. M. Juras’ 
life and activity. The author of this arti
cle has worked a great deal and very suc
cessfully among the Lithuanian Catholics 
and among the youth in Lithuania.

L. VYČIŲ ISTORIJOS LAPAS
šių metų balandžio mėnuo JAV Lietuvos Vy

čių istorijoje turės būti pažymėtas. Balandžio 
1 d. Viešpats pasišaukė pas save nenuilstantį 
Vytį—M. A. Norkūną. Vyčių vėliava pasipuošė 
gedulu, skausmas apgaubė jaunuosius ir senuo
sius vyčius. Ir nestebėtina—Vyčiai neteko to 
asmens, kurį savuoju Tėvu vadino.

Tačiau, tai vis žmogiškieji galvojimai apie 
žmogaus gyvenimą. Musų Amžinojo Tėvo, Vieš
paties Dievo Apvaizda turi savus planus. Vieš
pats amžiais mums kartoja: “Mano mintys— 
ne jūsų mintys, mano planai—ne jūsų planai!” 
Tam, kas myli Dievą ir stengiasi savo gyvenime 
Jo Valią pildyti, Dievas neleidžia pasilikti nei 
giliame skausme, neri didžiame nusiminime.

- Dievas guodžia ir liūdinčią Amerikos lietuviško
jo jaunimo—Vyčių šeimą.

Balandžio mėn. 16 dieną J. E. Bostono Arki
vyskupas rašo garbingam ir veikliam Lietuvos 
Vyčių Nariui—Kunigui Pranciškui M. Jurui 
raštą, kuriame sakoma, kad Jo šventenybė Po
piežius Pijus XII papuošė Kun. Jurą violetiniu 
rubu, pakeldamas Monsinjoru su Very Reverend 
titulu. Ar ne džiaugsmas vyčiams ? Jų Garbės 
Narys pagerbiamas paties Kristaus Vietininko, 
pačios Bažnyčios!

Šiuo metu, kada Naujasis Monsinjoras siūdi
nasi naujus rubus, pasakytume—monsinjoro 
uniformą, pasistenkime kiiek daugiau susipa
žinti su Jo asmeniu ir pasimokykime iš 60 metų 
veiklaus ir energingo gyvenimo.
“Tau močiute užlingavo” ...

Šiaulių parapijoje, Bridų kaime, 1891 m. bir
želio mėn. 16 d. ūkininkų Jurų šeima susilaukė 
septintojo vaiko, kurį pakrikštijo Pranciškaus 
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Asižiečio vardu. Tai buvo pats vidurinis šeimos 
lopšio įnamis, nes Mykolas ir Morta (Balčiūnai
tė) Jurai susilaukė trylikos vaikų. Kai mažasis 
Pranulis pradėjo rodyti savo gabumus dr palin
kimą mokytis, jo vyresnysis brolis jau buvo 
klieriku. Deja, gavęs diakono šventimus, brolis 
Antanas susirgo ir po ilgokos ligos mirė. Die
vota šeima labai skaudžiai pergyveno šią nelai
mę. Brolio ligą ypatingai pajuto jaunesnieji, 
nes ligonio gydymui tėvai išleido visas sutau
pąs, kurios buvo skirtos jaunesniesiems mokyti. 
Nebeteko ir Pranuliui mokytis. Tada jis išvyko 
į Šiaulius ir dirbo krautuvėje pardavėju. Lais
vu laiku privačiai mokėsd ir išlaikė egzaminus 
į antrą gimnazijos klasę. Gavęs tėvų sutikimą 
lankė gimnaziją Šiauliuose ir daug dirbo katali
kiškose organizacijose, dalyvavo vaidintojų ra
teliuose.
Dievui ar ciesoriui?

Tačiau ilgai negalėjo mokytis, nes artinosi lai
kas, kada turėjo išeiti į Rusijos caro armiją. 
Tarnyba buvo labai ilga ir sunki, nes iš Lietuvos 
paimtuosius kareivius išgabendavo kur nors į 
Rusijos gilumą. Daugelis jų visai į Lietuvą ne
besugrįždavo, o dr grįžusieji būdavo jau susenę, 
netekę sveikatos. Pranas galvojo tik apie kuni
gystę, o jei išvyks į kariuomenę, tai jau nebebus 
kada tapti kunigu. Ką daryti? Daugelis lie
tuvių stengdavosi nuo karo tarnybos pabėgti. 
Jie slapta pereidavo į Prusus, tenai nusdpirkdavo 
“šifkortę” ir važiuodavo į Ameriką. Ir Juras 
nutarė bandyti savo laimę, nes išvykus Ameri
kon dar buvo šiek tiek vilties tapti kunigu. Bė
ga nuo caro, kad galėtų tarnauti Dievuti!
Laisvė ir nauji rūpesčiai

1912 m. spalių mėn. 30 d. musų Monsinjoras 
išlipo Amerikoje ir sustojo New Yorke pas toli
mą savo giminaitį. Deja, tas giminadtis besąs 
laisvamanis. Pranciškus kuo greičiau turėjo 
ieškoti vietos ir darbo. Pradžioje Daunoros 
vaistinėje plauna bonkutes, bet jau gali pasi
samdyti kambariuką ir pats išsilaikyti. Tačiau 
visos jo mintys sukasi apie trokštamą kunigys
tę, o menkas uždarbis ir didelės išlaidos besi
mokinant kuo mažiausiai tam teikia vilčių. Lie
ka tik begalinis pasitikėjimas Dievo Apvaizda, 
kuri jei bus skyrusi pašaukimą, duos ir reika
lingas priemones jam pasiekti. Dievas padeda 
ir jau 1912-14 m. Pranciškus mokosi šv. Karo- 
liaus kolegijoje, čia jį sutinka ir didelis ban
dymas—sušlubuoja sveikata dr 1914-15 metais 
tenka gulėti ligoninėje. Kiek sustiprėjęs 1916 
m. gauna darbo pas LRKSA sekretorių J. Vasi
liauską Baltimorėje. 1917 m. vėl mokosi Chi
cago j e. Pagaliau 1917 m. jau patenka į Ken-
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riek Seminariją St. Louis, Mo. 1921 m. persi
kelia į šv. Jono semdnariją Brighton, Mass. Bos
tono Arkivyskupijai labai buvo reikalingi lietu
viai kunigai, todėl gabų ir gero elgesio Diakoną 
Pr. Jurą 1922 m. birželio 18 d. paskubintai 
Kard. William O’Connell įšventina kunigu.

1922-27 m. kun. Juras vikarauja Lawrence, 
Mass. 1927-29 klebonas Lowell, Mass, ir nuo 
1929 m. klebonauja Lawrence, Mass, čia kun. 
Juras 1947 m. atšventė sidabrinį kunigystės ju
biliejų, o šiemet, jau papuoštas Monsinjoro vio- 
letads, mini 60 metų amžiaus sukaktį.
Daug pinigų ir laiko

—Amerikos jaunimas turi daug pinigų ir 
daug laiko,—pasakė vienas jaunuolis, užklaustas 
kodėl jaunimas taip mažai kuo rūpinasi. Lad
kas ir pinigai visada gundo jais pasinaudoti už
mirštant savo pareigas ir ateities uždavindus. 
Ir kaip daug jaunuolių pasiduoda tai pagundai! 
Jie stengiasi turėti kuo daugiau “good time,” o 
į rimtuosius gyvendmo klausimus, paprastai, at
sako: ‘T don’t care.” Manau nesuklysiu saky
damas, kad šis jaunimo pasisakymas yra pats 
skaudžiausias Msgr. Juro kunigiškai ausiai. Ir 
visai suprantama! Jis savo jaunystę pašventė 
kietai kovai sdekdamas užsibrėžtojo tikslo, tar
naudamas idealams. Jei jis butų ieškojęs sau 
tik “linksmo laiko,” aišku, nebūtų šiandien ne 
tik Monsinjoru, bet ir kunigu. Ir tas nelemta
sis nepaisymas vdsada skatino Msgr. Jurą dirbti 
ir budėti jaunimo sargyboje.
Jauni medžiai ir žmonės

Jau prieš Pr. Jurui atvykstant į Ameriką, 
daug kas buvo atkreipęs dėmesį į jaunimą ir rū
pinosi jam padėti. štai tdk keli pavyzdžiai. 
Lewiston, Maine gyvenęs Step. Bugnaitis, ste
bėdamas didžiulius Maine valstybės miškus, gal
vojo, kad gera tiems medeliams, kurie audrų 
metu siūbuodami gali atsdremti į vienas kitą. 
Jis nutarė, kad reikia ir lietuvišką jaunimą su
burti organizacijon, kurioj gyvenimo audrų blaš
komi jie galėtų išlikti nepalužę. Lawrence, 
Mass. M. A. Norkūnas žavėjosi lenkų sakalais 
ir su kun. Jusaičiu svarstė lietuviškų sakalų 
įsteigimo reikalą. Brocktone, Mass., kun. Pr. 
A. Viirmauskis (tuo metu dar studentas) buvo 
įsigijęs spaustuvėlę, kurioje spausdino jaunimui 
laikraštėlį “Bitelę.” Jis norėjo suburti ir iš
auklėti lietuvius jaunuolius tikromis lietuviško
mis bitelėmis, o ne tranais, kurie tik kitų darbo 
vaisiais ir laisvu lanku tesinaudoja.

Jau Lietuvoje paragavęs organizacinio darbo, 
Pr. Juras negali jo nesiimti ir Amerikoje. Lie
tuviškasis jaunimas jau buvo organizuojamas. 
Brocktone įvykęs pirmasis seimas nutarė su-
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burti jaunimą lietuviškon Vyčių organizacijom 
Į šį darbą tuoj įsijungia ir Pr. Juras. Suminė
siu tik keletą, paskubom surankiotų, jo darbų 
su vyčiais. 1916-17 m. dirba 5 kuopoje Chica- 
goje. 1919 m. rugpiučio 12-14 dd. įvykusio Vy
čių seimo Pittsburghe, fotografijoje klier. Jurą 
matome sėdint pirmoje eilėje. Jis ten sakė pra
kalbą ir aktyviai dalyvavo svarstant jaunosios 
organizacijos ateities planus. Pirmame Vyčio 
numery randame jo straipsnelį. Dvejis metus 
per atostogas mokydamas vaikučius Westville, 
Ill. padeda vietos vyčių kuopai. 1920-21 m. tą 
patį darbą tęsia Lawrence, Mass. Čia su kun. 
Virmauskiu ir M. Norkumi suruošia didelį vy
čių seimą. 1921-22 m. Centro valdybos pirmi
ninkas. Ilgus metus buvo literatūrinės vyčių 
komisijos nariu. A. a. M. A. Norkūnas dažnai 
man sakydavo, kad “Tėvelis Juras yra vienas iš 
daugiausiai vyčiams nusipelniusių asmenų ir 
jam priklauso didžiausia Vyčių padėkavonė ir 
pagarba.”

Kun. Juras visas savo jaunystės jėgas pa
šventė Lawrence parapijai, o didžiausia jų dalis 
teko tos parapijos jaunimui. Susitinku čia daug 
jau senstančių vietos lietuvių. Jie pasakoja apie 
savo laimingas dienas, kai, dar jauni būdami, 
dirbę kun. Juro vadovaujamose Vyčių, Marijos 
Sodalicijos ar Altoriaus tarnautojų organizaci
jose. “BĮjodavome—sako jie—mes Tėvelio Ju
ro, bet visada jo klausėme ir jį mylėjome.” Tą 
meilę ir be žodžių dažnai tenka pamatyti, štai, 
kad Ir šiuo metu, kai Lawrence parapija ruo
šėsi gegužės 20 dienos Msgr. Juro pagerbimui. 
Beveik visi pasiruošimo komisijų darbininkai 
yra buvę jo vadovaujamose jaunimo organizaci
jose. Tas ryžtingumas, su kuriuo jie imasi vi
sokiausių darbų bei pareigų, rodo, kad jie tikrai 
mylėjo ir tebemyli savo Vadą ir Kleboną.
Dievdirbio anūkas

Gal šia proga butų naudinga šiek tiek žvilg
terti į Monsinjoro vaikystę bei jo šeimą, kad 
galėtume kiek geriau suprašai, iš kur Jis išugdė 
savyje tuos didžiuosius privalumus, kuriais šian
dien džiaugiasi Bažnyčia ir visi lietuviai.

Monsinjoro seneliai Jurai (tiesa, jie tada dar 
Jurevičiais tebesivadino) labai mėgo išdrožinėti 
lietuviškuosius Rūpintojėlius ir “Nazarenskus.” 
Monsinjoras pasakoja, kad dar vaiku tebūda
mas, bijodavęs užlipti ant gyvenamojo namo 
aukšto. Mat ten stovėjusi didžiulė, gražiai jo 
senelių išpiaustyta, Kristaus Stovyla. Ji buvusi 
sena, nublukusi ir kiek aptrupėjusi, bet Kristaus 
veidas buvęs labai gražus, Jo akys taip gyvai 
žiūrėjusios į žmogų, kad. atrodė, jog jos seka 
visus žmogaus veiksmus. Pranukui atrodydavę, 

kad Kristus žvelgiąs tiesiai į jo sielą ir matąs 
visas “didžiąsias” vaiko nuodėmes. Ta didelė 
meilė, kurią jo seneliai taip gražiai atvaizduo
davo Kristaus Statulose, pasiliko Jurų šeimoje. 
Ir turėjo Jurai mylėti Kristų, nes iš trylikos 
vaikų penkis atidavė Jo tarnybai. Tai miręs 
Diakonas Antanas, dabartinis Msgr. Pranciškus 
ir trys vienuolės (dvi kazimierietės ir viena 
pranciškonė gyvenanti Vokietijoje).
Knygnešių sūnūs

Monsinjoro Tėvų namus dažnai aplankydavo 
keisti svečiai. Ateidavo tokie nudriskę elgetos, 
kalbėdavo poterius, gaudavo išmaldos, bet, nors 
ir ne viską dar suprantąs, Pranulis pastebėdavo, 
kad tie elgetos ne tokie kaip kiti. Su jais tėvas 
kalbėdavosi lygiai taip, kaip su savo kaimynais 
apie visokius ūkio ar gyvenimo reikalus. Gerai 
apsižiūrėjęs, tėvas paimdavęs tokio elgetos terbą 
ir ją nusinešdavęs prie klojimo, kur būdavo di
delės spalių krūvos. Kartais ir jis pastebėdavęs, 
kad iš tos terbos išimdavo knygas ir jas rūpes
tingai spaliuose paslėpdavo. Iš ten tos knygos 
sklido po plačią apylinkę. Būdavę ir baimės ne
mažai! Labai dažnai pas Jurus lankydavosi ru
sų žandarai ir darydavo kratas, bet knygų ne- 
rasdavę. Mat Jurai gerai sugyveno ir buvo visų 
kaimynų mylimi. Kai tik žandarai atvykdavę 
į kaimą ir pradėdavę teirautis kur gyvenąs Ju
ras, kaimynai stengdavosi juos užlaikyti, dažnai 
ir pavaišindavę, o tuo metu kas nors pakluoniais 
atbėgdavęs ir pranešdavęs apie nelaukiamus sve
čius. žandarams atvykus, jau visos knygos bū
davusios kur nors išgabentos. Neretai ir kiek 
paaugęs Pranukas uždusdamas bėgdavęs su kny
gų maišu į mišką ar rugius.
Uždara vaikystė

Savo didelę šeimą Jurai stengėsi išauklėti to
kioje dvasioje, kurios patys taip gausiai turėjo. 
Lietuvių tikėjimas ir Dievo meilė buvo išreiš
kiama Rūpintojėliais. Amžiais kenčianti ir kan
kinama tauta Kristaus Golgotos Kelyje ir Jo 
Kančioje randa ne tik suraminimą bei paguodą, 
bet ir supranta, kodėl ji kenčia—kenčia su Kris
tum, kad su Juo ir prisikeltų. Jurų šeimoj ši 
kančios prasmė buvo puikiai suprasta ir įgyven
dinama. Lietuvio meilė savajai tėvynei reiškėsi 
niekur pasauly nežinomais knygnešių darbais ir 
pasiaukojimais. Jei Dievas leido lietuvių tautą 
ir davė jai savą kalbą, tai kiekvienas lietuvis 
turi stengtis Dievą garbinti taip, kaip Dievas 
norėjo, t. y. savo kalba. Jurai tai gerai suprato, 
todėl, nežiūrėdami gręsiančių pavojų, stojo į 
knygnešių eiles. Jie norėjo, kad ir jų vaikai 
butų tokie pat, kaip jie. Reikėjo saugoti, kad 
blogos kalbos, netikę elgesiai, rusiškas žodis ir
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tikėjimo pažeidimas neįsibrautų į jaunąsias vai
kų širdeles. Vaikai viso to, paprastai išmoksta 
gatvėje. Jurų vaikai turi visada būti tėvų aky- 
vaizdoje. Didelis sodybos kiemas dr didesnė pie
velė pakluonėje pavedama vaikams žaisti ir bė
gioti. Tik Velykų dieną jie galėjo išeiti į gatvę 
ir ten su kaimo vaikais ritinėti margučius.

—Ko jums reikia eiti į gatvę,— buvo ne tik 
atsakymas, kai vaikai prašydavosi išeiti gatvėn, 
bet ir draudimas. Ir tikrai, gatvėje vaikai nie
ko gero, bet labai daug ko blogo išmoksta. Ir 
šiandien “gatvės vaikai” kelia daug rūpesčio 
tiems, kurie rūpinasi jų ateitimi. Iš gatvės 
vaikų auga jaunuoliai, kurie ieško tik “good 
time” ir taip dažnai vartoja skaudųjį atsaky
mą: “I don’t care.” Todėl saugoti vaiką, kad 
jis gatvėje neprarastų to, ką gero išmoksta tėvų 
namuose.
Gimtinės židinio ugnis

Rūpestingai įžiebė tėvų namai ugnį sunaus 
Pranciškaus širdyje. Dievo ir tėvynės meilė 
liepsnojo joje. Kūdikystės ir vaikystės metuose 
jis jau buvo suspėjęs suprasti, kad ne gana tu
rėti ugnies, bet reikia ją išlaikyti ir nuolat kur
styti. Ir taip paruošę savo Sūnų, Tėvai palai
mina tolimad ir nežinomai kelionei—už jūrių 
marių, į svetimą šalį. Galima suprasti, kad su 
skaudančia širdimi jie išleido Pranciškų. Visa, 
ką jie tik turėjo ir galėjo, buvo atidavę Anta
nui], bet Viešpats pasiėmė jį pas save nuo pat 
priešpaskutinio altoriaus laipto. Besiruošian
čiam stoti brolio vieton ir siekti kunigystės 
Pranciškui, jie patys nebeturi kuo padėki, tat 
paveda jį Dievo Apvaizdai. Ir Dievo palaima 
lydi jį. Jis nuneša šeimos troškimus ir jos ugnį 
iki Viešpaties altoriaus, o Dievas laimina jo 
sveikatą, amžių ir gražiuosius darbus.

Ir 60 metų sulaukęs Msgr. Pr. M. Juras tebe
gyvena tuo, ką išsinešė iš savo pavyzdingos gim
tosios pastogės. Galima drąsiai tvirtinti, kad jis 
yra padaręs daug daugiau, negu jo tėveliai ir 
namiškiai galėjo laukti bei tikėtis. Perdaug jau 
išsitęstų šis, ir taip jau netrumpas straipsnelis, 
jei bandyčiau kad ir trumpai suminėti Monsdn- 
joro darbus Bažnyčios ir lietuvybės dirvoje. Be 
to, apie tai dažnai šis tas dr parašoma spaudoje, 
todėl skaitantieji gali turėti nors nepilną jo 
veiklos supratimą. Baigdamas dar norėčiau iš
kelti tai, apie ką laikraščiai nerašo. Sulaukęs 
60 metų amžiaus ir tiek daug dirbęs, atrodo, 
Monsinjoras jau turėtų ne tik teisės, bet ir par
eigos kiek daugiau pasirūpinti pats savimi, savo 
poilsiu. Vis dėlto, ir šiandien jis tebėra ta 
judriąja darbo bitele, kuri niekados neturi laiko 
sau, bet visuomet jo užtenka Bažnyčios ir lietu
vybės reikalams. Neretai pasitaiko, kad Mon-
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sinjoras po visokiausių rūpesčių bei darbų jau
čiasi pavargęs (to jis nenori parodyti net tiems, 
su kuriais kartu tenka gyventi) ir ruošiasi kiek 
anksčiau pasilsėti (—pabendrauti su paduška— 
sako jis juokaudamas), kai atvažiuoja koks nors 
redaktorius ar šiaip visuomenininkas. Ir Mon
sinjoras pamiršta savo nuovargį, net iki 1-2 vai. 
nakties su tokiu nenumatytu svečiu riša viso
kiausius klausimus, o 6 vai. ryto jau jis keliasi 
ir 7 vai. rasi jį klausykloje. Bendrai, savo laiką 
ir pinigus jis atiduoda kitiems, visai mažai jų 
sau tesunaudodamas.

Atrodytų, kad dar dr šiandien jis tebegirdi 
savo a. a. Tėvelio balsą: “Ko tau reikia eiti į 
gatvę.”’ Todėl į gatvę jis išeina tik tada, kada 
“reikia,” t. y. ne pasiilsėti, bet tik pareigų at
likti ir kitiems padėti. Rodos, kad jis vienas 
stengiasi pasirūpinti visu tuo, ko taip daug kas 
nepaiso, nes jis gerai mato ir supranta, kad tas 
nepaisymas ateityje sukels didelę audrą, nuo 
kurios nukentės Bažnyčia, Tauta dr daug daug 
nekaltų žmonių.

Todėl Vyčiai, besidžiaugdami savo Garbės 
Nario pakėlimu į Monsinjorus ir sveikindami jį 
60 metų amžiaus sukakties proga, Garbingajam 
Jubiliatui ir Dignitarui suteiks didžiausią do
vaną, jei rūpinsis išlikti nuoširdžiais katalkais 
bei lietuviais ir saugos patys save ir lietuviškąjį 
Amerikos jaunimą nuo gatvės gyvenimo ir iš jo 
plaukiančių blogybių.

K. V. PAULIUS.

KUN. ST. RAILA

MES KELIAVOM Į ROMĄ (5)
In this article, Rev. Stan. Raila, who is well known 

to us, writes further about his trip to Rome in the 
Holy Year. Here he very impressively speaks about 
the audience with the Holy Father.*

Popiežiaus Audiencijoj. Didysis Trečiadienis 
buvo musų laimingdausias.

Neramiai laukėm tos valandos, kad galėsime 
matyt Šv. Tėvą. Juk tai buvo pirma tokia pro
ga mano gyvenime, o kas galėtų pasakyti, ar ne 
paskutinė, šv. Metų proga šv. Tėvas turi labai 
daug priėmimų, šiais Metais jis juos atlikdavo 
iškilmingai šv. Petro Bazilikoj. Iš anksto ap- 
sirupinom įėjimo bilietais, gavom reikalingas in
formacijas, užsiregistravome Šv. Metų Komite
te, gavom ženklus ir skubėjom prie šv. Petro 
Bazilikos.

Beveik visi keliai ir gatvės užtvenkti; Kelios 
dešimtys tūkstančių piligrimų skubėjo pamatyti 
Šv. Tėvą! Čia matei beveik iš viso pasaulio,
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visų luomų, visų pašaukimų. Tarp viisų tų tūk
stančių ir lietuvių būrelis skubėjom. Mes bu
vom iš Amerikos, kiti buvo ką tik atvykę iš 
Vokietijos, kiti buvo jau ilgiau gyvenę Romoj. 
Visi su tuo pačiu tikėjimu ir viltimi laukėm 
valandos, kai galėsime pamatyti šv. Tėvą, tą 
baltą Senelį, kaip dažnai sakoma.

Įeinant reikėjo atiduoti visus foto paratus. 
Bet mėginau įeiti su foto aparatu ir tai man 
pasisekė. Pilna Bazilika tikinčiųjų. Visi susi
telkę ir laukia vienos svarbiausiuos valandos— 
savo akimis pamatyti šv. Tėvą. Džiaugsmas ir 
laimė didėja, kai valanda artėjo. Nebuvo leng
va didžiulėj Bazilikoj pamatyti. Bet mes savo 
vadovų buvom pamokyti kokioj vietoj reikia 
būti, kad arčiau galtume popiežių pamatyti ir 
gal jo žvejo žiedą pabučiuoti. Vargas buvo 
esant mažesnio ūgio. Vaikučiai buvo iškelti tė
vų, kad jie mestų žvilgsnį. Kiti naudojomės 
veidrodėliais. Iškeliam veidrodėlį aukšlai ir ja
me lengviau matosi.

Laukiamas ženklas. Popiežius jau čia pat. 
Labai nepaprasta nuotaika. Nežinai ką mąstyti, 
ką sakyti, melstis, ar tik į Šv. Tėvą žiūrėti. 
Pirštų galais stovėdami, norim pamatyti gyvą 
Šv. Tėvą, Popiežių. štai jis čia pat, prie 
musų. Jis iškilmingai nešamas savo nešiojimo 
kėdėje. Tūkstantinė minia neberimsta iš džiaug
smo. Pradedame garsiai šaukti—Vivat Papa— 
Tegyvuoja Popiežius. Ir koks nuoširdus ir di
dingas šauksmas. Mes šaukėm lietuviškai, pri
dėdami savo valio, valio. . . * Pradžioj jautėmės 
kiek nesavi, kad bažnyčioj taip gyvai sveikina
ma, šaukiama, bet vėliau apsipratom ir mes 
tikrai sutartinai ir nemažiau šaukėm. Mano 
draugai, kun. klebonai Valantiejus ir Juškaitis, 
neatsiiliko ir iš širdies šaukė lietuvišką valio 
popiežiui, mat jie jau buvo išmokę, nes kelintą 
sykį matė popiežių.

Didžiai patenkinti buvo ir kiti lietuviai ir 
visi sveikino popiežių iš visos savo lietuviškos 
širdies. Man rūpėjo pagauti popiežių ir nufoto
grafuoti. Prisitaikiau ir tai padariau, nors tam
soka Bazilika nedavė gero paveikslo. Bet veid
rodėlyje, tai daug sykių stebėjau Popiežių, kaip 
jį nešė Bazilikoj. Mes buvom laimingi dr tuo, 
kad visai arti musų jis buvo praneštas, taip ar
timai jautėm jo buvimą ir jo popiežišką laimi
nimą. Jutom kad čia kas tai didingo ir nepa
prasto vyksta. Mes matom popiežių, gaunam 
jo palaiminimą sau ir visiems artimiesiems, vi
siems lietuviams, ypač tiems, kurie negali čia su 
mumis būti. Dvasioje jautėmės su visais ir vi
siems siuntėme jo laiminimą. Nepamiršau šią 
valandą ir savo vyčių, įjungiau juos į savo pra
šymą popiežiaus palaiminimui. Jungiau savo 

intencijas už visą jaunimą, mielus pavasarinin
kus, ateitininkus, angelaičius. . . . Norėjau, kad 
visi pajustų toki laimingi esą, kaip mes. Ypač 
maldavau palaimos visoms lietuvdškoms širdims, 
kur jos butų. ... O kaip norėjau, kad tas pa
laiminimas visus pasiektų. . . .

Pagaliau prakalba šv. Tėvas. Keliomis kal
bomis pasveikina piligrimus, visus paguodžda, 
nuramina, visus atsimena. Visus nori savo tė
višku žvilgsniu ir šventu palaiminimu pašnekti. 
Jaučiam, kad jis ir mus turi mintyje. Jis visus 
laimina, visus sveikina, už visus meldžias. Jis 
atsimena ir nelaimingus, prislėgtus, už visus ir 
su visais. O kokia laimė buvo klausyt jo kal
bos ir maldos už visus. Tukstančiad galvų pa
linko, bet širdys dar smarkiau plakė, klausyda
mos šv. Tėvo, visų musų Dvasios Vado kalbos, 
maldos ir palaimos. Taip miela ta valanda, kad 
dar ilgai mes ja gyvenom, dalinomės mintimis, 
nors jau toli buvom nuo čia.

Pagaliau visus laimina. Visų širdys pilnos 
tik patyrimu suprantamos laimės. Ir vėl jis ke
liauja per Baziliką. Vėl iškilmingas atsisveiki
nimas valio. Kiekvieną norėtų asmeniškai pa
sveikinti. Visi džiaugėmės, kad galėjom pama
tytu popiežių. . . . Ilgai, ilgai pasiliks mano šir
dyje ir mintyse popiežiaus pirmas pamatymas 
ir jo asmeniškas palaiminimas man ir Jums, 
malonus vyčiai. . . .

PADĖKA
Vyčių Garbės Nariui Kun. Klebonui Virmaus- 
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Puškino Praeities 
Nuotykiai

A. PUSHKIN’S EXPERIENCE IN EXILE
A. Pushkin is the most well-known poet during 

czarist Russian times. His poetry had gigantic signi
ficance to the Russian nation. His life is full of all 
kinds of experiences, because he was a very impatient 
man, he made fun of the Russian miseries of that time, 
often mentioning high Russian officials and other well- 
known persons. Consequently, he received a good share 
of unkindness and he had been exiled from place to 
place. In this article there are related some of his ex
periences while he was in exile.

Geriausds devynioliktojo šimtmečio rusų poe
tas Aleksandras Puškinas yra pažįstamas visuo
menei ne vien savo nuostabiai skambiais eilėraš
čiais, bet taip pat ir įvairiomis, sąmojaus pilno
mis, (išdaigomis. Jo taiklių posakių buvo bijo
masi it ugnies. Daugiausia nuo jų nukęsdavo 
carinė biurokratija, kurios bukaprotiškumą pa
šiepė savo satyrose ir musų V. Kudirka. Dažnas 
valdžios pareigūnas, A. Puškino akyse, buvo ne
vertas nė surūdijusio skatiko ir dėl to savo aš
triu žodeliu jis jį geidavo be pasigailėjimo.

Napoleono nugalėtojui carui Aleksandrui Pir
majam A. Puškinas atrodė jau taip pavojingas, 
kad kilo sumanymas jį ištremti arba į Sibirą 
arba į nesvetingąsias Solovkų salas. Puškinas 
turėjo tuomet vos 20 metų. Poetas išvengė žiau
raus likimo tik įtakingųjų draugų dėka. Iš Pet
rapilio jis tapo ištremtas į pietus—į Ukrainą. 
Nekurį laiką bastėsi su čigonais po Besarabiją 
(ten sukurė garsųjį eilėraštį “Čigonai”), vėliau 
gyveno Odesoje. Ten jis buvo paskirtas ypatin
giems reikalams valdininku prie šio krašto gen.- 
gubernatoriaus grafo M. S. Voroncovo, kuris 
poeto labai nemėgo ir jį laikė, kaip rusų sakoma, 
“ežio pirštinėse.” Bet A. Puškinas mažai te
kreipė į tai dėmesio.

Grafas, norėdamas bent laikinai šiuo neklau
žada nusikratyti, kartą išsiuntė jį į provinciją 
organizuoti kovą su skėriais, kurie negailestin
gai naikindavo Ukrainos pasėlius.

Tai nelabai patiko A. Puškinui. Kai grįžo, jis 
patiekė gubernatoriui sekančio turinio eiliuotą 
pranešimą:

“Saranča letiela, letiela i siela,
Sidiela, sidiela, vsio sjela i opiat uletiela.” 
(Skėriai skrido, skrido ir nutapė.
Tupėjo, tupėjo, viską suėdė ir vėl nuskrido.)

Grafo kantrybė išsekė. Jis laišku kreipėsi į 
ano meto Rusijos užsienių reikalų ministerį gra
fą K. Nesselrode, kurio žinybos sąrašuose figū
ravo poetas, ir maldavo: “. . . gelbėkit mane nuo 
Puškino. Gal tai puikus vaikinas ir gabus poe

tas, bet aš nenorėčiau su juo turėti reikalų nei 
Kišeniove, nei Odesoje.”

Caras, kurį taip pat pasiekė vienas “baisusis” 
poeto laiškas draugui kunigaikščiui P. A. Via- 
zemskiui, grąžino A. Puškiną į tėviškę—į dvarą 
Michailovskoje, Pskovo gubernijos—“tėvo ir vie
tinės valdžios politinei globa/i. . . .”

Tėvas, kuris sūnų vadindavo “išsigimėliu ir 
pabaisa,” sutiko jį gražiausiai, bet po kelių die
nų prasidėjo žiaurus nesutarimai, kurių pasėko
je A. Puškinas kreipėsi laišku į carą, prašyda
mas “malonės pasigailėti ir patalpinti jį tvirto- 
vėn-kalėjiman . . .” Tik kaimynės Osipovos ir 
poeto V. A. Žukovskio energingos intervencijos 
dėka šis beprotiškas laiškas pateko į krepšį. 
Laikui bėgant poetas aprimo, daug skaitė, daug 
kūrė, ištisomis dienomis jodinėdavo po gražias 
apylinkes, lankė dvarindnkus-kaimynus, na ir, 
žinoma, burdavosi su karštakrauju tėveliu, ku
ris, galop, viską metęs ir atsisakęs “politinės 
sunaus globos” išvyko gyventi į Petrapilį.

Jei A. Puškino santykiai su aukštaisiais admi
nistracijos pareigūnais buvo įtempti, tai visuo
menė, priešingai, jį labai mėgo, tiesiog dievino, 
štai vienas charakteringas vaizdelis iš jo santy
kių su visuomene.

Vieną kartą Odesoje, bevaikštinėdamas Juo
dosios juros pakrantėmis, Puškinas priartėjo 
prie artilerijos pabūklų ir atydžiai pradėjo juos 
apžiurinėti. Atskubėjęs vienas iš baterijos ka
rininkų užklausė neprašytą lankytoją kas jis 
esąs.

“Aš, Puškinas,” sekė atsakymas.
“Puškinas ! . . . Poetas Puškinas 1!” Nustebęs 

džiaugsmingai kartojo karininkas. Ir, pirm ne
gu Puškinas spėjo susiorientuoti, jisai pamatė 
prie pabūklų jau sustojusius kareivius ir užgir
do komandą:

“Baterija, ugnis! . . .”
Sugriaudus pabūklams, subėgo išsigandę liku

sieji! baterijos karininkai ir klausinėjo kas čia 
įvyko.

“Draugai,” šaukė spindinčiu veidu kapitonas 
Grigorovas, “tai saliutas garbei musų brangaus 
svečio, poeto Aleksandro Puškino . . .” Ir pirštu 
nurodė į baltus dantis berodantį poetą. Kari
ninkai, šaukdami “ura,” griebė A. Puškiną ant 
rankų ir nusinešė į savo palapines.

Aišku, malonus įvykis buvo tinkamai atžymė
tas. J. J.

Užuojauta
Kompozitorių Juozą Žilevičių, mirus jo myli

mai žmonai, nuoširdžiau užjaučiame. .
L. Vyčių Centro Valdyba ir 

“Vyties” Redakcija.
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KUN. JULIUS JUTKEVIČIUS

Nauji
Kristaus

Darbininkai

KUN. ANT. J. JUTKEVIČIUS

Lietuvos Vyčiai savo narių tarpe susilaukė du 
nauju kunigu. Birželio 16tą dieną, Kunigai An
tanas ir Julius Jutkevičiai, abu Westfieldo Vy
čių 30tos kuopos nariai, priėmė kunigystės sak
ramentą, kurį suteikė Springfieldo (Massachu
setts) Vyskupas Kristoforas Weldon, šv. Myko
lo katedroje.

Kunigai Antanas ir Julius, dvynai sūnus Kon
stanto ir Petronės Jutkevičių ir broliai Kun. Jo
no C. Jutkevičiaus, Lietuvos Vyčių Centro Dva
sios Vado, gimė 1926 metais Westfielde, kur 
lankė ir pasekmingai baigė miesto viešąsias mo
kyklas. 1944 m. užbaigę miesto aukštesnę mo
kyklą, jie tais pačiais metais įstojo į Sulpicionų 
ruošiamąją seminariją, šv. Karolio Kolegiją, 
Catonsville, Marylando valstijoje.

1946 metais sausio mėnesį aukštais laipsniais 
užbaigę kolegiją, jie buvo priimti į Springfieldo 
vyskupiją ir vyskupas paskyrė juos eiti filoso

fijos ir teologijos mokslus Sulpicionų seminari
joje, Montrealyje, Kanadoje, šiais metais jie 
abu sėkmingai užbaigė tuos mokslus ir birželio 
16tą dieną buvo įšventinti kunigais.

Primicijas abudu atlaikė sekmadienį, birželio 
17tą dieną, Westfielde, Šv. Kazimiero bažny
čioje. Laike primicijų Klebonas Kun. Vincas 
Puidokas, 30tos kuopos dvasios vadas, buvo ar- 
ki-kunigu, o Kun. Jonas C. Jutkevioius diakonu. 
Jautrų bei pritaikintą pamokslą pasakė Tėvas 
Geraldas, Pasionistas iš Riverdale, N. Y.

Kadangi Springfieldo vyskupijoje yra tik vie
na lietuviška parapija, be abejo, abiem teks 
dirbti Kristaus darbą svetimtaučių parapijose. 
Ar teks dirbti lietuviškose ar nelietuviškose pa
rapijose, Lietuvos Vyčiai bei 30tojd kuopa svei
kina naujai įšventinsus kunigus ir linki abiem 
pasekmingiausios darbuotės Kristaus vynuogy
ne. AD MULTOS ET FAUSTISSIMOS ANNOS!

MUST I REMAIN A LI THUAN1 AN?
by Rev. J. Bruzikas, S.J.

First, I must say that I am not a Lithuanian 
chauvinist, one who takes pnide in and exalts 
only in his own nation, and condemns and de
spises other nations. That would be not only 
improper and inhumanitarian, but it would also 
be unchristian, it would be a siin. Therefore, I 
condemn the bloated nationalism which Hfitler 
followed, not only in theory (Mein Kampf) but 
also in practice. His belief was that only the 
German nation had the right to exist and ex
pand, all others should serve Germany or per- 

Jsh. Even more to be condemned is the be
havior of bloody Stalin, the destroyer of nations.

America, together with the United Nations, is 
fighting for the freedom of nations. Therefore, 
we too, living here in this American family of 
many nations, should also recognize and defend 
the honor and rights of every antion. Let the 
Poles remain Poles, the Irish remain Irish, the 
Italians remain Italians, the Indians remain In
dians, the Negroes remain Negroes, just as the 
Lithuanians should remain Lithuanians. Since 
every human being has an inborn right to live, 
so does every nation. The Fifth Commandment 
of God forbids the murder not only of individu
als, but also of nations. All nations should be 
equally recognized and respected.
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Christianity and Catholicism, I do not place 
parallel with nationalism, since these are two 
quite separate matters. Catholicism, the teach
ing of Christ, is the same to all nations, un
changing. It should embrace all nations, all 
languages, all races and regions. Here there is 
not the slightest difference between the Lith
uanian, Irishman, Pole, Russian or German. All 
are equally Catholics.

“For there is no distinction of the Jew and 
the Greek; for the same is Lord over all, rich 
unto all that call upon him” says St. Paul (Rom. 
10.12). He emphasizes this even more clearly 
in another place, saying: “For you are all the 
children of God by faith, in Christ Jesus. For 
as many of you as have been baptized in Christ, 
have put on Christ. There is neither Jew nor 
Greek, there is neither bond nor free, there is 
neither male nor female. For you are one in 
Christ Jesus.” Gal. 3, 26-28.)

Therefore, religious questions should not be 
confounded with those of nationalism. Just as 
the soul pervades the body, yet is separate 
from the body in its being and individuality, 
so does religion encompass nations and unite 
them into one divine family. Religion has its 
rights, as does nationalism. It is not permissi
ble to destroy one or the other. God wants 
every nation to worship Him in its own natural 
way. “O praise the Lord all ye nations; praise 
Him, all ye people” (Ps. 116).

God loves variety, for “Varietas delectat” 
says St. Augustine. Just look at nature, at the 
plant and animal kingdom, see what variety 
there is! Everything, in its own way and in 
its own “language,” proclaims the glory of God, 
His wisdom and goodness.

God wants people also to separate into dif
ferent nationalities, and for man interesting and 
colorful family of mankind, who in various ways 
and languages would worship God, the common 
Father of all. As a garden is filled with dif- 
rent kinds of trees, and flowers of many hues, 
so is mankind separated into various races and 
nations with different languages, customs, and 
habits of living.

God Wants That
Without doubt! Let us look at the Holy 

Scripture. There we will find much evidence 
of how God defends the existence of a nation. 
Let us take, as an example, the Jewish nation. 
How God concerned himself with the Jews, de
fended them from their enemies, seeing them 
in slavery to the Egyptians he gave them a 
great leader, Moses, through whom he per

formed great miracles, leading them across the 
Red Sea, and sustaining them in the desert 
with manna. God forbade the Jews to inter
marry with other nationalities, and at times 
severely punished them for disobeying this rule.

The Jews, having been taught by God 
through the prophets, so loved their nation that, 
being in the Babylonian captivity, they all wept 
and sighed, with their heads placed against 
walls of rock. When the local inhabitants asked 
the Jews to sing or dance for them, the latter 
sorrowfully replied that they could not do so 
while they were in captivity. The 136th Psalm 
sets forth these lamentations in the following 
words: “Upon the rivers of Babylon, there we 
sat and wept; when we remembered Sion. On 
the willows in the midst thereof we hung up 
our instruments. For there they that led us 
into captivity required of us the words of songs. 
And they that carried us away, said: Sing ye 
to us a hymn of the songs of Sion. How shall 
we sing the song of the Lord in a strange land? 
If I forget thee, 0 Jerusalem, let my right hand 
be forgotton. Let my tongue cleave to my 
jaws, if I do not remember thee; if I make not 
Jerusalem the beginning of my joy.” So we 
see how strongly Holy Scripture stresses at
tachment and love for onse’s fatherland.
Thus Taught Christ

Our Savior did not suddenly descend from 
Heaven, or come out of space, but was born of 
a mother, just as all people are born. His moth
er was a Jewess, therefore Christ also always 
considered Himself a Jew. By His words and 
deeds, He always gave an example of affection 
for His nation. Once He was praying on the 
Mount of Olives. Below Him lay the great city 
of Jerusalem, which, emblazoned by the sun, ap
peared very beautiful and majestic. Christ, 
pondering the oity’s future, burst into tears. 
He wept, because He was sorry for His city. 
“For the days shall come upon thee: and thy 
enemies shall cast a trench about thee, and com
pass thee round, and straiten thee on every 
side. And beat thee flat to the ground, and 
thy children who are in thee: and they shall 
not leave in thee a stone upon a stone: because 
thou hast not known the time of thy visitation” 
(Luke 19, 41-44).

Everyone knew that Christ was a Jew, since 
He never concealed His nationality. Once, a 
woman by a well, when He had asked her for 
a drink of water, sad to Him: “How dostthou, 
being a Jew, ask of me to drink, who am a 
Samaritan woman? For the Jews do not com-
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municate with the Samaritans” (John 4,9).
In another instance, Christ’s attachment for 

His nation is even more vividly illustrated. A 
Canaanite woman approached Christ, wanting 
Him to heal her daughter. But Christ answered 
“I have been sent only to the lost sheep of the 
bouse of Israel.” When the woman pleaded 
further, Christ answered that it is not proper 
to take bread fro mchildren and throw it to the 
dogs. But when the woman did not desist 
from her beseeching, Christ listened to her plea 
and healed her daughter. We see from this 
that first we must concern ourselves with our 
own people, and only then wiith others. Christ 
plainly showed that we should love the nation 
from which we are descended.
Thus Acts the Church

Throughout the ages, the Church has defend
ed and still defends and guards nations. To 
every nation, the Church appoints its own saints 
and designated them as its patrons. Recently, 
His Holiness, The Pope, proclaimed our own 
countryman, St. Casimir, as patron and guard
ian of the Lithuanian nation. France takes 
pride in its daughter, Joan of Arc, who was 
called by God Himself to defend her land from 
its enemies. While defending her country, she 
was taken prisoner by the English, and met 
death by burning on a pyre. The Church, in 
proclaiming her a saint, showed that love of 
fatherland is a great virtue, and to die for that 
cause is a holy, heroic deed. Therefore, soldiers, 
and also our partisans, who are shedding their 
blood defending their country, are warriors not 
only of the nation but also of the Church.

To despise and repudiate one’s nation is con
trary to the Fourth Commandment of God, since 
this also means renouncing the blood of one’s 
parents, which is transmitted to children from 
generation to generation. All nations have an 
old and common name for such renegades.

Lithuanians! Let us not renounce our nation
ality, so that we shall not meet with such con
demnation, particularly now, when our country
men in Lithuania are suffering such terrible 
persecution for the Church and fatherland, and 
soaking the ground with the blood of martyrs. 
What will they say to us, when they meet us on 
God’s Judgment Day, if we do not love our na
tion but, -for our own convenience, renounce it, 
even as Esau renounced his birthright for a 
bowl of porridge.
Let Us Preserve Our Language

Some nations, like the Jews, retain their na
tional individuality throughout the centuries, 

even though they forget their language. This 
is not true in the case of the Lithuanians.. We 
have seen from experience that Lithuanians, 
forgetting their language, forget also their na
tionality. Language is the best method of re
taining nationality, so we should preserve it 
with all our means. Of course, we should learn 
the local language also, but under no eircum- 
stances should we forget our own language. The 
Lithuanian language is so beautiful and tune
ful, rich in words and meanings. Read Bara
nauskas’ “Anykščių šilelis” or Duonelaitis’ “Me
tai” and you will see how well thoughts can be 
expressed and scenes described in Lithuanian. 
The largest universiities in the world have 
courses in the Lithuanian language, since this 
is the oldest language in Europe, being definite
ly associated with Sanskrit. Many eminent 
philologists consider our language the mother 
tongue of the other European languages.

It is indeed regrettable to see Lithuanians 
neglect this language, when our forefathers and 
the Lithuanian mothers and the book-bearers 
protected and defended our language from the 
brutal Russian gendarmes, and many of them 
went to Siberian prisons.
Let Us Think About the Future

God saved Noah’s family, so that mankind 
could again populate the earth, following the 
flood. Similarly, America, England and Aus
tralia are like great vessels, now protecting 
those who will have to re-establiish the countries 
annihilated by the bolsheviks.

Following the communist flood, when the 
doors to the fatherland are again opened, then 
not only the refugees, but also the American 
born, particularly sisters and priests, will be 
asked to go to Lithuania for the work of recon
struction. Even if some of those exiled to Si
beria should manage to return, they wiill be ut
terly fatigued and broken in health. There will 
be no priests, no sisters, no teachers. So who 
shall undertake the task of rebuilding our an
cestral homeland? Obviously, those of us who 
have remained alive outside of her borders. It 
may well be that each of us will have to do the 
work of ten people. It will not be easy, so let 
us prepare now. Let us learn our language, 
and train ourselves in a patriotic manner, so 
that when the hour of freedom strikes, we may 
(immediately start the task of rebuilding Lithu
ania.

(Paimta iš “Laiškai Lietuviams.” Į anglų 
kalbą sutrumpintai išvertė Pr. Gudelis.)
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PITTSBURGH DISTRICT
The Knights of Lithuania First Anniversary 

Radio Banquet celebrating the successful com
pletion of our first year of broadcasting was a 
huge success. It took place at St. Casimir’s 
Hall in Pittsburgh on April 15, 1951.

Before the banquet began, the Ritual cere
monies took place and degrees were awarded. 
Recipients of the third degree were Antoinette 
Naujelis and Bill Količius, both of Council No. 
19.

Al Gasulaitis did a wonderful job as toast
master. He certainly deserves a big thanks for 
the way he kept everyone entertained.

Msgr. John Balkunas flew in from Maspeth, 
. L. I. to be the speaker of the evening. His talk 

was magnificent, so affecting that many could 
not hold back their tears. Throughout the en
tire talk such an attentive silence befell the 
audience as has never before been witnessed at 
St. Casimir’s Hall.

Other guests included Honorary Knights Prof. 
Kazys Pakštas and Anthony Mažeika, past Presi
dent of the Supreme Council, Alvin Onaitis, pas
tor of St. Casimir’s, Father Magnus Kazėnas, 
and numerous other priests of the district.

The musical portion of the evening’s festivi
ties was fulfilled by “Radio Uncle” Vito Juce
vičius singing his “kupletai” and the Lithuanian 

dancing group of Council No. 19 under the di
rection of Birute Jucevičius.

Dancing followed after the banquet, to the 
music of the Edaljons.

The saddest moment of the affair was the 
announcement of the passing of our beloved 
founder Mykolas Norkūnas and the minute of 
silence observed in his honor.

Lots of roast turkey with all the trimmings 
comprised the bill of fare. Many thangs to our 
hard working cooks for the delicious meal.

With the departure of the Franciscan Fathers 
for Brooklyn, for a while it seemed that the 
Lithuanian Catholic Hour which they directed 
v. ould pass out of the Lithuanian life of West
ern Pennsylvania. The Pittsburgh District 
averted this catastrophe by meeting the chal
lenge head on. We doubled the length of our 
program, to 30 minutes, and moved to another 
station with a wider range of reception. A 
short sermon and a news section are now fea
tured weekly, in addition to the usual music 
and announcements.

WLOA in Braddock, Pa. is the new station, 
broadcasting at 1550 k.c. The time is from 
1:30 to 2:00 every Sunday afternoon.

Msgr. Balkunas while in Pittsburgh for the 
banquet recorded a series of sermons. These 
are being broadcast at.the present time.

Rapolas.

Pittsburgh, Pa.
COUNCIL 62

Sekmadienį, gegužės 13 d. šv. 
Vincento mokyklos salėj Espleno 
62-oji Vyčių kuopa Motinų Dienos 
proga surengė vakarų. Buvo su
vaidinta 4-rių veiksmų drama iš ne
priklausomos Lietuvos gyvenimo, 
“žmogžudžio Duktė.” Svarbiausias 
roles vaidino: Stepų Karužų—And
rius Ruzge, Julijų, jo žmonų—Emi
lija Sandanavičienė, Marytę, jų auk
lėtinę—Marė Tamkevičiutė, Stasį 
Beržinskį, gydytojų—Stasys Šimonis, 
Edmundų—Jonas Podžiukas, Zigmų, 
profesorių — Benedikjtas j Karklius, 
Zelmų, Stasio šeimininkę—Ona Mar- 
kunaitė. Veikalų režisavo Antanas 
J. Mažeika.

Nors beveik visi vaidintojai buvo 
tik teatro mėgėjai, bet savo vaid
menį gerai „ atliko. Kad vaidinimas 
giliai veikė žiūrovus, rodo kad ir 
toks dalykas. Vaidinimas su trum
pomis pertraukomis užėmė virš dvie
jų valandų, vienok visi žiūrovai iš
buvo savo vietose lyg prikalti iki 
galo, ir vaidinimui užsibaigus dau
gelis iš jų laikė savo rankose no

sinėles, kurios buvo panaudotos su
sigraudinimo bei juokų išspaustoms 
ašaroms šluostyti.

Pertraukų metu, Imgrida šataitė, 
buvusi tremtinė, labai įspūdingai 
padeklamavo du eilėraščius skirtus

OUR CONSTITUTIONS 
ARE READY!

Our Constitutions are 
now ready and your order 
will be mailed to you short
ly.

If you or your council 
want to order any please 
contact our Treasurer. 
They are 25c a copy.

Frank Gudelis, Treas. 
129 Rita Street 
Dayton 4, Ohio.

Motinoms, kas taipgi išspaudė ne 
vienam ašarų.

Vaidinimui užsibaigus šokta ir 
akordijonistui V. Jucevičiui akom
panuojant dainuota lietuviškos dai
nelės. Iš įžymesnių svečių į paren
gimų atsilankė Liet. Vyčių organi
zacijos garbės narys prof. K. Pakš
tas, Pittsburgho Vyčių apskrities 
pirm. V. Količius, vietos klebonas 
kun. P. Lunskis ir k. Nemažas bū
rys dalyvių buvo atvykę ir iš to
liau. Visi skirstėsi į namus džiaug
damiesi gražiu parengimu ir linkė
dami vyčiams suruošti tokių paren
gimų daugiau.

62-ra kuopa gali tikrai pasidi
džiuoti sugebėjus suruošti šiais me
tais jau antrų tokio pobūdžio pa
rengimų. Sausoo 28 d. kuopa labai 
vykusiai suvaidino veikalų “Sekmi
nių Vainikas” su dainomis ir tau
tiškais šokiais, kuriame lygiai taip 
pat puikiai savo roles atliko visi 
tie patys asmenys. Kuopa yra ga
vus kvietimų pakartoti šiuos veika
lus kitur.

Dalyvavęs
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OFICIALUS SKYRIUS
VYČIŲ PIRMININKAS WASHINGTONE

Vyčių Pirmininkas Al. Vasiliauskas š. m. ge
gužės 27 d. buvo nuskridęs į Amerikos sostinę 
Washington, D. C. ir, kaip vyčių atstovas, daly
vavo pamaldose (Memorial Mass) už žuvusius ir 
mirusius kareivius ir padėjo Vyčių organizacijos 
vardu vainiką prie nežinomo kareivio kapo.

LEADERSHIP RESPONSIBILITIES
How is a leader worth his salt distinguishable 

from inferior ones? By the following qualities:
1. He accepts full responsibility for the suc

cessful completion of work supervised.
2. He understands his job clearly.
3. He is the man who has many responsibili

ties and can take on one more, for he knows 
that a man or woman is always given strength 
equal to additional responsibilities that are 
worth while.

4. He shows faith and tolerance for those he 
leads.

5. He must be fair and square with them.
6. He must always be awake to the fact that 

the respect of those under him cannot be forced 
—lit can only be earned. He has in his power 
as a leader to be a salesman of a better future 
for all of us.

PLANNING
Plan your work and work your plans.
Ask yourself this question: Do you know how 

you will handle problems that may come up 
next month or the month after ? True, you 
cannot forsee many of these problems, but the 
leader who plans ahead is much better able to 
handle them when they do come up. Try plan
ning ahead. It’s the sound way of operating. 
Our government operates on a plan—your com
pany runs on a plan. Why not put in your 
plan? See how it helps you handle responsibili
ties more smoothly, makes your operating rec
ord look better. Plans don’t always have to be 
followed to the last detail—they are made and 
revised as new conditions arise.

And remember this. When you plan your 
job of leadership, you often get new ideas for 
new and better ways of doing things that you 
can submit to your K. of L. with credit to your
self.

It is wise upon occasion, to bring to your 
people that freedom to plan is part of our way 
of life.

14

Photo by John Pūras
IEV. JOHN C. JUTKEVIČIUS of Worcester, Mass., 
lational spiritual director, receiving his fourth degree 
nedal presented by Frank Razvadauskas, past national 
resident, with Sgt. Teddy Shimkus, fingerprint and 
>hotography expert, guest speaker at communion 
>reakfast looking on. ........

Totalitarian governments have another kind 
of plan. They plan the very lives of people, 
plan industry, plan “Everything.” That’s not 
our way of doing things, for we have complete 
freedom of opportunity; not only to plan our 
own lives, but to have a hand in government 
planning as well. Plan your work. Plan your 
future.

Spend some time each day to think problems 
out. Planning is just a matter of thinking in 
advance. Try to anticipate the needs of your 
K. of L., by doing this you can often be right 
on the spot with ideas or work when it is 
needed.

Use past records and experience to determine 
future requirements. They cannot be exact, but 
they can be a guide.

Substitute planning for worrying.
PHIL CARTER, 

New England Leadership Director.
(Next month: DIPLOMACY)

*
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Paskubėkime su Aukomis 
Centro Valdybai

L. VALIUKAS
A continuous conti’ibutor to VYTIS and an active K. 

of L.’er, L. Valiukas in this article writes about the 
approaching National Convention of the Knights of 
Lithuania in New York City and its agenda, and also 
about the urgent need for all the councils to support the 
Supreme Council financially.*

“Sauso—niekas neklauso,”—sako lietuvių pa
tarlė. Jei ir musų organizacija butų finansiškai 
pajėgesnė, tuo pačiu plačiau butų žinomas vyčių 
vardas, daug daugiau galėtumėm pasitarnauti 
lietuvybės reikalui.

Nemanau, kad kuopų kasos yra taip dštuštė- 
jusios, kad jau nebūtų galima paaukoti po ke
liasdešimt dolerių bendriesiems musų organiza
cijos reikalams. Juk kiekviena kuopa daro po 
keletą parengimų kasmet, be abejo, gaudama 
tam tikrą sumą gryno pelno. Tiesa, yra kuo
pose savų išlaidų—pinigai garuoja, bet jokiu 
bu du nepamirština Centro Valdyba.

Paskubėkime, nes maža beliko laiko. Juk čia 
pat jau metinis organizacijos seimas. Aukos 
turėtų pasiekti Centro Valdybos kasininką bū
tinai riki rugpiučio mėn. pirmos dienos. Bus 
labai nemalonu, jei kuri nors kuopa nebus pri
sidėjusi savo aukomis prie svarbiųjų musų or
ganizacijos darbų parėmimo. Butų labai gražu, 
kad kiekviena kuopa paaukotų Centrui bent po 
vieną dolerį nuo kiekvieno nario, šis reikalas 
iškeltinas artimiausiame kuopos narių susirin
kime ir teigiamai išspręstinas. Tenelieka nė 
vienos kuopos, kuri nepaskirtų aukų Centro Val
dybai ! *

Vyčių Seimas New York’e jau nebe už kalnų. 
Kas svarstytina jame, ko mes pageidautumėm 
iš rengėjų?

Pirmiausiai, sesijų laikas turėtų būti sunau
dotas kuo produktyvingiau. Oficialiai daliai ir 
visiems pranešimams neturėtų būti daugiau ski
riama, kaip viena sesija. Visi pranešimai turė
tų būti trumpi, įdomus,—visas vanduo pašalin- 
tinas iš jų. Kitos dvi sesijos, mano supratimu, 
turėtų būti skiriamos naujų narių verbavimo, 
veiklos pagyvinimo, lietuviškumo palaikymo ir 
Lietuvos vadavimo reikalų apsvarstymui. Cen
tro Valdyba turėtų surasti porą asmenų, kurie 
patiektų tais“ klausimais pagrindą diskusijoms, 
kitaip tariant, paskaitytų po trumpą paskaitėlę- 
referatą (tik paskaitėlė neturėtų užimti dau
giau, kaip 30 min. laiko!). Likusios dvi sesijos 
butų visų kitų reikalų apsvarstymui ir naujos 
Valdybos rinkimams.

Visam seimui! turėtų būti paruošta kuo pil
niausia darbotvarkė; pranešimams apribojamas 
laikas; jokiu budu neskirtina paskaitoms po ke
lias valandas laiko (Čikagos seime!).

Seimo darbo prezidiumą dr rezoliucijų komi
siją turėtų pramatyti Centro Valdyba ir pasiū
lyti suvažiavimui. Tuo budu sutaupoma daug 
laiko, ir, aš esu tikras, abu vienetai butų pajė
gesni. Naujas dalykas—būtinai reikalinga ko
misija kandidatų paieškojimui naujai Centro 
Valdybai. Mano nuomone, į minimą komisiją 
labai tiktų visų apskričių pirmininkai.

Iš rengėjų pageidautumėm penktadienio ar 
šeštadienio vakarą geros meninės programos 
suvažiavimo dalyviams, o tuo pačiu ir kitiems 
New York’o lietuviams. Iš savo pusės siūly
čiau, kad ta proga butų surengtas geras kon
certas, pakviečiant į jį bent porą žymių musų 
solistų, šis koncertas neturėtų nieko bendro tu
rėti su menine programėle baliaus metu, jei to
kia yra pramatoma. *

Informacijos apie Lietuvą ir vyčius labai ma
žai duodame kitataučiams, nors tam turime ir 
puikių progų. Seimų rengėjai bei kuopos įvai
rioms progoms išleidžia leidinėlius, kuriuose 
terandame tik suvažiavimų ar kitų parengimų 
programėles-darbotvarkes ir visą eilę prekybos 
įmonių skelbimų. Kodėl gi tokiuose leidiniuose 
neduotina žinių apie Lietuvą, jos dabartines 
kančias, pačią vyčių organizaciją, kitas organi
zacijas, kaip antai, ALT-bą, BALF’ą ir pan. 
šių metų seimo leidinėlio redaktoriai to neturėtų 
pamiršti.

EVERYONE
can help conserve newsprint and be sure of 
getting America’s greatest magazine VYTIS. 
Please notify Dorothy Miller, Supreme Council 
Financial Secretary, 210 Richmond Ave., Dayton 
6, Ohio of your change of address immediately.

Užuojauta
Lietuvos Vyčių Ritualo Komiteto Pirmininkui 

Longinui L. švelnini, mirus jo myliman tėvui, 
reiškiame gilios užuojautos.

L. Vyčių Centro Valdyba ir 
“Vyties” Redakcija

Mus aplankė
Vyčių Garbės Narys ir buvęs “Vyties” Redak

torius Prof. K. Pakštas buvo atvykęs į Bostoną, 
lankėsi “Vyties” Redakcijoj ir palinkėjo vyčiams 
ir “Vyties” Redakcijai geriausios kloties.
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OHIO-MICHIGAN K. OF L. DISTRICT OFFICERS FOR 1951-1952Ohio-Michigan District
COUNCIL 131

The newly-organized Council 134 
of Cincinnati played host to the 
Ohio-Michigan District Convention 
on April 28 and 29. It was the first 
sizable Lithuanian gathering of any 
kind in the history of Cincinnati 
since there is no Lithuanian parish 
closer than Dayton, Ohio.

The convention highlight was the 
dinner on Sunday, April 29 at which 
the Honorable Albert D. Cash, May
or of Cincinnati, gave the principal 
address. He was followed by Dr. 
Raymond McCoy, Director of the 
Graduate Division of Xavier Uni
versity and member of the United 
Nations Commission for Educational, 
Scientific and Cultural Advancement 
(UNESCO).

Other activities of the convention 
were the dance on Saturday night, 
mass at 10:00 in St. Thomas Ac- 
quinas Church celebrated by Father 
Paul Gailevicius, O.P., district spir
itual adviser, and a business meet
ing at 1:30. Elected officers are of
ficers for the Ohio-Michigan District 
at which the following officers were 
instated:

Rev. Paul A. Gailevicius, spiritual 
adviser; Frank Gudelis, president; 
Robert Boris and Jerome Yocis, vice- 
presidents; Mary Lucas, secretary; 
Eleanor Slavickas, treasurer; Dr. 
Romualdas Gineitis and John Mickus, 
trustees.

Council 134 owes a debt of grati
tude to the Dayton, Ohio (96) for 
having enlivened the gathering with 
Lithuanian folk songs, folk dancing, 
and even an old time Lithuanian 
dance band. Miss Eleanora Babians- 
kas (also of Dayton) gave a touch 
of color to the convention with her 
Lithuanian costume in which she 
was photographed for the local 
press, handing a book about Lithu
ania to Mayor Cash.

In charge of the new Cincinnati 
Council 134 are: Joseph C. Maezer, 
president; Mrs. Justine Murray,

16 '

(Left to right) Eleanor Slavickas, treasurer; Dr. Romualdas Gineitis, 
trustee; Mary Lucas, secretary; Frank Gudelis, president; Father Paul 
Gailevicius, O.P., spiritual adviser; Robert Boris, vice-president; John 
Mickus, trustee. Jerome Yocis, vice-president, was absent when picture 
was taken.

vice-president (and English publici
ty); Mrs. Ann Zschau, secretary; 
Mrs. Vera Hathaway, treasurer, and 
Mrs. Catherine Ritter, Lithuanian 
publicity.

J. M.

Ohio-Michigan Apskrities 
Seimas

Balandžio 29, 1951, Šv. Tomo Ak
viniečio Parapijoje, Cincinnati, Ohio, 
134-tos kuopos globoje įvyko Ohio- 
Michigan Lietuvos Vyčių Apskričio 
metinis seimas. 10:00 vai. ryte ap
skričio dvasios vadas Kun. Povilas 
A. Gailevicius, O.P., atlaikė L. Vy
čių intencijai šv. Mišias.

Popiet įvyko posėdis parapijos pa
talpose. Apskričio valdybos ir kuo
pų pirmininkai patiekė savo veiklos 
apyskaitas.

Plačiai kalbėta apie atgaivinimą, 
tarp kitų, Grand Rapids ir Youngs
town kuopų. Grand Rapids mieste, 
ypatingai dėkui Detroito kuopos vei

kėjų akcijai, yra susidaręs nemažas 
skaičius lietuviško jaunimo, kurie 
tikrai nori ir pasirengę kuopą at- 
steigti, bet, suvaržyti tam tikrų vie
tinių aplinkybių, to padaryti negali.

Į 1951-52 m. apskričio valdybą iš
rinkta: Dvasios Vadas—Kun. Povilas 
A. Gailevicius, O.P.; Pirm.—Frank 
Gudelis; Vice-Pirm.—Robert Boris; 
Vice-Pirm..—Jerome Yocis; Rašt.— 
Mary Lucas; Ižd.— Eleanora Sla
vickas; Iždo Globėjai—Dr. Romual
das Gineitis ir John Mickus.

Valdyba įpareigota įgyti apskričio 
vėliavą. Valdybai taipgi pavesta 
stengtis suorganizuoti vadų kursus. 
Vieta sekančiam seimui palikta val
dybos nuožiūrai.

Parapijos svetainėje surengta va
karienė, kurią vedė Joseph Maezer, 
vietinės kuopos pirmininkas. Garbės 
svečiais buvo Cincinnati miesto bur
mistras Albert D. Cash su žmona, 
Prof. Dr. F. E. McCoy, Xavier Uni
versiteto skyriaus galva ir Kun.

16



Left to right: Mrs. Cash, Mayor Albert D. Cash of Cin
cinnati accepting a book on Lithuania from Eleanora 
Babianskas, Dayton (96); Dr. Raymond F. McCoy of 
Xavier University, Cincinnati, official delegate to the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Or
ganization.

Louis M. O’Leary, vietinis klebonas, 
kuris parode lietuviams daug prie
lankumo, laisvai užleisdamas parapi
jos patalpas posėdžiams, vakarienei 
ir piramogai seimo išvakarėse. Visi 
pasakė gražias kalbas.

Dalyvavo ir daugiau kunigų, kurių 
tarpe iš lietuvių buvo Kun. Dr. J. 
Maknys, Kun. V. Gutauskas ir Kun. 
V. Katarskis.

Vietinės kuopos pastangomis, mie
sto dienraščiai ir diecezijos savait
raštis seimą gražiai aprašė ir tai 
buvo proga taip pat gražiai parašyti 
apie Lietuvą ir jos dabartinę padėtį.

F. A. G.

Ansonia, Conn.
Council 135

You wouldn’t believe it, but we 
have been in existence for one whole 
year, and what a year! We only 
hope that the coming years will be 
as successful both spiritually and 
socially.

To wind up the year, 24 members 
were initiated as First Degree mem
bers after the monthly meeting and 
are now looking forward to receiv
ing their Second Degree.

We extend "best wishes to our be
loved Pastor who was awarded the 
Fourth Degree at our parish suppler 
recently.

We welcome the following into 
our fold—Ann Pauža, Albert .Pastik 
and Joseph Draugelis who joined 

last month. The socials held after 
the meetings are a huge success be
cause the K. of L. cooks serve deli
cious home made cakes. Several 
non-members asked Isabel Trapkaus- 
kas if they could sample the cakes. 
Her reply was “Join the K. of L.” 
Try and top that one.

Our Anniversary Dance was a 
success socially and financially 
thanks to Mitchell Marcinauskas, 
chairman, and Joseph Ardinskas. 
The climax of the evening was the 
arrival of a delegation from Worces
ter, Mass. (26), recent hosts to the 
New England District Convention. 
We hope our guests enjoyed their 
visit as much as we did at the con
vention.

Father Leo, Passionist Father, 
showed movies on May 16th at the 
parish hall. The evening was most 
entertaining’.

Arrangements for our outing to 
be held June 17th at Lake Quasea- 
pang are in the capable hands of 
Lillian Chaplik and Violet Brazitis. 
Hartford “329” don’t forget the 
softball team tournament.

Felicitations are being received by 
John Sabulis, president of our coun
cil, on his elective post as trustee of 
the New England K. of L. District, 
and Alphonse Barauskas, newly- 
elected member of the Ritual Com
mittee.

Isabel Trapkauskas will have 
enough to keep her busy for the 

coming year, having been elected 
chairman of the Lithuanian Affairs 
Committee. Good luck, Isabel.

Busy little beaver—that’s our one 
and only Joe Law puttering around 
the homestead. If you need a handy 
man around the house, call on him.

We extend our heartfelt and sin
cere best wishes to Mitchell Marci
nauskas’ mother, recent arrival from 
Germany. May her stay be a very 
happy one.

Eyes and Ears
COUNCIL 52

Elizabeth, N. J.
On May 15th our council held its 

monthly meeting". Charles Oskutis 
presided. The members voted to 
present to a student of St. Peter 
and Paul’s grammar school who will 
atttain the highest scholastic record 
for the year a graduation gift. Ann 
Baronis and Daniel Degutis, mem
bers of the Welfare Committee, an
nounced gift packages will be mailed 
to Raymond Zabita and Edward 
Anulionis, who are now serving in 
the U. S. Army forces.

We welcome into our midst Mary 
Motecus and Joan Varsauskas.

Edward Adomunas, sports chair
man, reported that a softball game 
is being planned between the Holy 
Name Society of St. Peter and 
Paul’s Church and Council 52 at the 
Brophy’s field, to be followed by a 
social at the parish hall.

Rev. Anthony Kasper and several 
of our members attended the Lead
ership Course sponsored by the New 
York and New Jersey District on 
May 20 at Hotel McAlpin, New 
York. The Moderator was Joseph 
Matachinskas; Al Wesey was chair
man. It was nice to see and hear 
Father Karalevicius.

Charles Rustaika and several of 
his buddies attended the New Eng
land District K. of L. picnic at Mar- 
ianapolis, Thompson, Conn.

We were honored by the presence 
of Larry Janonis, president of Coun
cil 12, New York City, who is gen
eral chairman of 38th National K. 
of L. Convention.

At our June 19th meeting, dele
gates to the national convention 
will be elected. All members are 
asked to attend this important meet
ing.

Pinky
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Amsterdam, New York
Council 100

At our May meeting, Father Rob
ert K. Baltch gave a talk on the 
Bible. An interesting fact brought 
out was that a Lithuanian transla
tion of the Bible was made only 30 
years ago by Archbishop Skvirec
kas. Fran Raila and Pauline Urban 
were in charge of the social hour.

Home on furlough were Michael 
Kerbelis, Anthony Degutis and Rich
ard Sakodolsky.

Our “Early Bird,” Fran Di Bart, 
has had her vacation already. She 
spent it visiting her brother in 
Georgia. She didn’t miss Florida 
either.

Smile & Sparkle

South Boston, Mass.
COUCIL 17

Council 17 wishes to thank 
Worcester, Mass. (26) for the mar
velous district convention week-end. 
Our council was well represented 
at the pre-convention dance at Mai
ronis Park and session the following 
day.

The Armed Forces have recently 
claimed a few more of our active 
members: John Waygan, Jerry Ve- 
nis, Raymond Mazetis, and Mike 
Marklis. Best of luck, boys!

Have you noticed the talent that 
has shown up in our council? Pian
ist—Evelyn Bender, Ray Ivaška; 
mad protographer—Vyto (No, no) 
Markelionis; and those mad Canas
ta players (not all girls)! We ex
tend a friendly welcome to our 
three new members, Martha Marke
lionis, Diane Owirka and Romualdas 
Leimonas. Glad to have you with 
us. In the very near future Irene 
Ross is going to become a Mrs.

Our Spring Dance did turn out to 
be a success, thanks to the hard 
working committee, Vyto Markelio
nis, Alice Landansky, Al and Pat 
Akule, Larry Svelnis, Mary Klepo- 
nis, John Yaras, Aldonna Jacobs, 
Tony Benzavich, Diane and Rita 
Shotas, and John Daniels.

Buttercup

Cambridge, Mass.
Council 18

Jersey Jollity
Al Jankauskas’ wedding took place 

in Newark, N. J. His gorgeous wife 
is the former Gertrude Pocius. 
Council 18’s large representation 
flew, rode the rails and motored to 
Jersey and came back with a heap
ing helping of heartful hospitality.

NEW ENGLAND K. OF L. BOWLERS FETED

Photo by John Pūras
(Top) Joseph Sakaitis, president of Council 26, Worcester, Mass., 

accepting congratulations and trophy for both men’s and women’s bowl
ing victors from Phil Carter, sports director. Seated at head table are 
Rev. A. Kacevičius, district spiritual adviser, Joseph A. Lola, president, 
and Rev. John C. Jutkevičius, national spiritual director. (Bottom) 
Winners’ table. Banquet took place at Hotel Narrangansett, Providence, 
Rhode Island.

We congratulate Gertrude and Al, 
our two-time president, and wish 
them many years of happiness and 
good fortune.
Worcester Week-End

Speaking of hospitality, Worcester 
rolled out their yellow, green and 
red carpet at the New England Dis
trict convention. Many thanks to 
Jennie and Rita Kandrotas for so 
generously putting up with 18’s del
egates.

As a result of the elections, our 
council now has a big wig rubbing 
elbows with the executives. Con
gratulations to Paul Žukas, who was 
elected district trustee.

Pauline Malin has an interest in 
Worcester in more ways than one.

Scoop

Pittsburgh, Pa.
COUNCIL 19

For some time there were no 
news concerning Council 19 activ
ities, therefore, we’re going to back 
track just a little to bring us up to 
date.

“In the spring a young man’s 
fancy lightly turns to thoughts of” 
. . . and so one of our members, 

Elinoi' Nober, is soon to be married. 
She is taking a cue from her friend 
Anne Jurgaitis who got married 
last summer to member of Council 
110, Maspeth, N. Y. Agnes Rapalis 
Baitrush also got married last 
spring to a member of Council 7, 
Waterbury, Conn. They are now 
proud parents of a prospective K. 
of L. member, born May 8th. In
cidentally, both girls met their hus
bands at the national convention 
held in Elizabeth, N. J.

A surprise social was held on 
May 24 in honor of Father Alfas 
Sucinskas, who has been busy on 
Monday evenings teaching our 
young K. of L. members the funda
mentals of the Lithuanian language. 
Our future meetings should begin 
to bear the fruit of all his efforts. 
He is at present the spiritual ad
viser of the Catholic Federation, 
Pittsburgh District.

On May 30th, Father Joseph 
Skripkus, dearly beloved by all 
Pittsburgh people, celebrated his 
30th anniversary of priesthood and 
25th anniversary as Chaplain at St. 
Francis Academy.

During the summer, several pic-
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nics will be held. It will give us an 
opportunity to meet young Lithu
anians from other sections of the 
city. Our district is sponsoring its 
first picnic on June 29 at the Lith
uanian Country Club in Willock, Pa. 
for the benefit of its Radio Pro
gram, which has been in existence 
over a year. An old custom which 
most of our young people are un
familiar with will take place at the 
picnic—“Paparčio žiedo ieškojimas” 
(search for fern blossom). You 
might ask your mother, father or 
grandparents, if necessary, to tell 
you about it—that’s what I’m going 
to do before I can join in the 
search! See you all at the June 
picnic!

Mitzi

Great Neck, N. Y.
COUCIL 109

Foremost, our council would like 
to express thanks to all who attend
ed and helped to make the “South 
Sea Jubilee” dance such a success
ful affair. A wonderful Hula en
tertainment was put on by our 
girls: Lou Ann Sosar, Chippy Chap
in, Gladys Banks, Mary Truss, Mary 
Ann Wesey, Josephine Rusas, and 
Ann Martens. A gift of apprecia
tion was presented to Jack Malis 
for his time, patience, and effort 
in teaching us the “wiggle.” Mas- 
peth, N. Y. (110) received a prize 
for being the largest council rep
resented at the dance. Hawaiian 
leis for the girls and carnations for 
the boys were given as favors.

On July 21st, Garden Dance will 
be held at Steamboat Inn, Great 
Neck, N. Y. All proceeds will go 
to Center. Free beer will be given 
out, and music will be furnished by 
Vic Sanders and his Band.

Baseball season is here again 
with eager Council 110 already re
questing a date to play us. This 
will probably be the first game of 
the season.
Seen and Heard at the Dance

Too bad, Jo Rusas, that that 
“certain someone” was not present 
at the dance.

Didn’t Kay Bachor, our newest 
member, look lovely in her blue 
gown—what an eyeful!

As usual, Ann Martens played her 
role as “fixer-upper” between the 
girls and fellow’s. Kept her busy, 
but not too busy to have fun with 
her many friends from Grumman 
Aircraft.

Did you notice all the farmer 
council members present at the

Cast of the two-act farce (Amerikos Kaimo Mokykla) 
presented by Council 6, Hartford, Conn, on Mother’s Day.

dance ? 
rejoin, 
them.

May be they would like to 
Members, let’s go after 

“Jan”

Hartford, Conn.
COUNCIL 6

In April the Holy Year Pilgrim
age was so inspiring that our coun
cil is planning another Pilgrimage 
in the fall. We also had an “Old 
Timers Night” which proved to be 
an overwhelming success. Peter 
Yesmentes, past president, made an 
interesting M. C. He reviewed coun
cil activities several years back. 
Various “Old Timers” were called 
upon to elaborate on certain inci
dence, such as Red Mazotas and his 
trials and contributions with the 
girls’ basketball team; Helen Shim- 
kus with her version of the same 
team—she was a player, Red as the 
manager. Frank Brasky and Bill 
Shagas mentioned a few parties at 
the shore. It brought back mem
ories and laughs. A real Lithuanian 
dinner was served—“dešrų,” “kopūs
tų,” “juodos duonos,” and “kugelio.” 
Movies taken at some of our more 
recent socials, were also shown. The 
young members were most inspired 
with the spirit of the “Old Timers.” 
In conclusion, all in unison sang 
the Vyčių Hymnas with vim and 
vigor. Even the walls resounded 
with the vibrant tones of our in
spiring beautiful hymn. Our great
est thanks go to Ella Staum, chair
man and her able assistants Dotty 
Yankauskas, Frances and Wanda 
Ambrose, Terry Endrelunas, Louis 
Naretta, Nell Knusto, Ann Zablai- 
tis, John Kriksciun, Vincas Juselis, 
Walt Kruk, Aggie Dubin, and Skip- 
py Stanulis who made the “kugelis.”

Perpetual masses were offered for 
our two deceased World War II 
members and for the repose of the 
soul of our beloved Tėvas Norkū
nas.

On Mother’s Day our Drama 
Group presented a two-act farce 
(Amerikos Kaimo Mokykla) before 
a capacity house which included 
members from Ansonia, New Haven, 
Worcester and Norwood. Shenan
doah, Pa. was also represented. The 
cast consisted of Prof. Becker, Cha- 
lis Adakonis, Eizikas Juselis, Ber
nardas Bart, M-M-Mikute Knusto, 
Barbora Endrelunas, Gile Zaranka, 
Ana Zablaitis, Juze Yankauskas and 
Darata Yankauskas. Claire Grigaitis 
and Roge Zaranka did a beautiful 
dance. All performed in pbrofession- 
like manner. We thank Fr. Prano
kus, director, for his untiring ef
forts and words of encouragement 
and patience that put the show 
across. George Petkaitis, organist, 
is also to be commended for his fine 
musical directing.

Our faithful member, WANDIE 
AMBROSE, entered the state of 
matrimony June 2. Blessings and 
happiness WANDIE and WALT. 
Ask ANN ZABLAITIS and STEL
LA MARKIN if they hear better 
with their pierced ears. PETE 
KNUSTO bowled well in a recent 
tournament. The team won top 
State honors. What does JOE 
KRACHUNAS mean when he talks 
about the bodies at the Washkele- 
wicz Funeral Home. JOHN KRIKS
CIUN is busy these nights studying 
engineering. Ask TERRY ENDRE
LUNAS what Station Wagon hit 
what on a trip recently. Did she 
get over her unfortunate evening at
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Worcester? It’s great to see BEA 
KRIPAS, TONY and FLO GRIGAS 
back in circulation again. BERNIE 
SAUKIS looks good in uniform.

Our delegates enjoyed the district 
convention held in Worcester, April 
28-29th and wish to thank Council 
26 for its grand hospitality.

Sgt. JOE ADAKONIS made a 
special trip from Camp1 Edwards.

Nosey

Detroit, Michigan
COUNCIL 102

Delegates to the Ohio-Michigan 
district convention—Betty Brinza, 
Louise and Sylvia Šimonis, John 
Mickus, Bob and Vince Boris, hand
ed in favorable reports at our last 
meeting, also mentioned the wonder
ful hospitality extended them by 
Fr. Gailevicius, O.P. and Cincinnati, 
Ohio (134), host.

We welcomed into our fold, Mon
ica Granch and Ed Kupstas, new 
members, also happy to have Eddie 
Slavin and Mary Satkowski present 
at our last meeting.

Mother’s Day was properly com
memorated by receiving Holy Com
munion together with our mothers. 
There was a very good showing of 
all members.

Jakie Stepan and Joe (the mail
man) Zajenkauskas havo announced 
their engagement. Angie Besasparis 
is also sporting a diamond. Best 
wishes to our members.

Bowling season is over. Anna 
Mae Uznis, Mary Plunkett, Jakie 
Stepan, Clem Galinas and Ray Me- 
donis proved their prowess by tak
ing the lead from the beginning and 
holding it to the very end. Bob 
Hill tried to get a few “sit-down” 
strikes, but still didn’t come out on 
top. It appeared like Julianne Pap- 
lin prayed for a strike because she 
always ended upon on her knees. 
In all, we had an enjoyable bowling 
season, thanks to the bowling com
mittee—Clem and Evelyn Galinas 
and Joe and Helen Andrews.

Military dispiatch: Pvt. Brian 
Paukštys, stationed in Alabama, is 
enjoying Army life immensely. With 
week-end jaunts to Florida, who 
wouldn’t?

The Duster and ...

Worcester, Mass.
COUNCIL 26

Atop our clubroom bookcase are 
displayed two lovely trophies which 
were awarded our bowling teams 
(men’s and women’s) by the New 
England District at a banquet held

20 ,

KUN. V. PUIDOKAS, klebonas šv. 
Kazimiero par. bažnyčios, Westfield, 
Mass., sveikina delegatus Naujos 
Anglijos L. Vyčių Apskričio suva
žiavime, balandžio 29 d., Worcester, 
Mass. Priešaky, šalia kun. J. Jut- 
kevičiaus, L. Vyčių Centro dv. vado, 
matosi kun. J. Petraitis, klebonas, 
kurio parapijoje įvyko suvažiavimas.

in Providence, R. I . The girls came 
through with a clean sweep of three 
points in the final match against 
our neighbors, C-.116, to clinch that 
title. Captain Ellie Gražulis was 
presented the trophy for the girls 
and Joe Sakaitis took the bows in 
behalf of the boys. A few days 
after the banquet, far-from-forlorn 
Father Mike Tamuleviiius treated 
the winners to a lobster dinner at 
Messier’s. Joe Kondrotas rolled off 
the highest single for the fellows, 
and Jennie Kondrotas for the girls. 
Highest triple honors also go to Joe 
Kondrotas and Jennie Kondrotas.

We think everyone enjoyed the 
district convention (April 28-29) just 
as much as we enjoyed being host. 
Our Arrangements Committee con
sisted of Father Mike Tamulevich, 
honorary chairman; Kathie Yakutis 
and Joe Sakaitis, co-chairmen; 
Sparky Morkūnas and Bill Bengt
son, in charge of the dance; and 
Kathie Yakutis and Louise Gražulis 
contributed their decorating efforts 
to add a little atmosphere to the 
hall. Ellie Gražulis, Adella Ceraska 
and Ann Rutelonis did more than 
their share. Those handsome men 
donned with white aprons were Al 
Rutelonis, Tony Morkūnas , Bill 
Bengtson and Eddie Danelevicius.

Artist Angie Sarapas painted the 
“Vytis” and “Welcome Knights” 
plosters. Angie does up most of the 
posters for K. of L. affairs, includ
ing Sodality.

Adella Ceraska, Adele Ivaška, 
Rita Brazauskas, Olga Kersis, Angie 
Sarapas, Frannie Nockunas, Kathie 
Yakutis, Bertha Adomaitis, Eddie 
Danelevicius and Sparky Morkūnas 
came down to the church hall Sun
day afternoon equipped with mops, 
dust cloths, etc., in order to get 

everything in ship-shape order for 
the Sunday’s session.

Rita Brazauskas, playwright, de
serves a Pulitzer Prize for writing 
and directing “Thompson’s Spa,” 
the musicale. This is just another 
one of Rita’s little literary accom
plishments. Annemarie Pallys did a 
nice job of entertaining with a cou
ple of Spanish selections on the 
marimbas.

That was Bob Yakutis up on the 
stage leading the group singing. One 
of the main attractions of the day 
was the exhibit of Lithuanian arti
cles on the side of the hall. Father 
Mike, Bertha Adomaitis, Kathie Ya
kutis and Rita Brazauskas combined 
their collecting efforts and got to- 
geher all the items.

Adella Ceraska and Adele Ivaška 
were chief cooks and dishwashers, 
ably assited by Emily Ceraska, 
Annemarie Pallys, Tony Morkūnas 
and Bob Yakutis. Mrs. A. Yakutis, 
Mrs. Anna Kersis and Mrs. Ivaška, 
mothers of our members, helped in 
the kitchen all afternoon. We are 
most grateful to them. Our girls 
had ample opportunity to display 
their cooking talents. Bill Bengt
son was the baker of that fine ap
ple-sauce cake.

Congratulations to Vinnie Gražulis 
and Kathie Yakutis on being elected 
vice-president and recording secre
tary, respectively, also Louise Gra
žulis, as historian of the New Eng
land District.

Frannie Uzdavinis Bosowski and 
hubby Joe, newly-weds, are back 
from their honeymoon trip. We’ll 
give them just enough time to get 
settled in their bungalow before 
coming back to C-26. Frannie’s 
brother, Father Ben of the Marian 
Fathers, came all the way from 
Kenosha, Wisconsin, to witness the 
wedding and celebrate the Nuptial 
Mass. Lots of luck to you both.

Felicitations to proud parents: 
It’s a girl for the Simulevicius fam
ily, a boy for the Gadilauskas fam
ily and a girl for the Clemens fam
ily-

Our president’s dream came true. 
When Joe Sakaitis asked for volun
teers to serve on certain committees, 
the response was overwhelming. 
Practically everyone who attended 
the meeting accepted.

May Social Committee, Nellie and 
Jack Thompson, and Stan Volent, 
pleasantly surprised us by serving 
“kugelis” after the meeting. Let’s 
“draft” them a permanent social 
committee.
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Bill Jecketer, whom we haven’t 
seen for months, enrolled two new 
members—Gene Kellogg and Alex 
Struckus. The trio accepted to 
serve on the picnic and clambake 
committee. That’s what you call co
operation.

Mrs. Tillie Gerulis rejoined our 
council. It’s certainly a pleasure to 
have her back.

Rita Kondrotas, one of our star 
bowlers, introduced us to Kathie 
Alukas, who is about to graduate 
from City Hospital School of Nurs
ing.

Bill Bengtson and Sparky Morkū
nas, co-chairmen of our clubroom 
dance, are working diligently to
wards making the social a success.

We are about to publish a coun
cil newspaper and ask all members 
to submit a suitable name for it to 
the Executive Board.

Notice to C-135 of Ansonia, Conn.: 
Frannie Nockunas, Adele Ivaška, 
Tony and Sparky Morkūnas, and 
Joe Sakaitis wish to thank you for 
the wonderful reception given them 
last month while they attended the 
May dance.

We extend best wishes for speedy 
recovery to Mrs. Anna Kersis, ard
ent K. of L.’er.

Clambakes and beach trips are be
ing arranged this summer. The first 
clambake will take place the end of 
June at Maironis, and a trip to 
Ocean Beach Park, New London, 
Conn., in July. We hope C-116 will 
join us in the latter affair, same as 
last year.

“K. and L.”

Lawrence, Mass.
COUNCIL 78

Fr. Peter Shakalis, spiritual ad
viser, was recently transferred to 
St. George’s Parish in Norwood. 
At a private gathering, we present
ed Father Peter a gift and wished 
him continued service to God and 
K. of L. in the community.

Father Janunas, newly-appointed 
spiritual adviser, was officially in
troduced to us at the May meeting 
by our Pastor. We welcomed him 
appropriately and know he will give 
us a helping hand in carrying on 
the good work of K. of L.

Plans for summer activities are 
progressing. Our first picnic, held 
at Palanga June 17th, was ar
ranged by: George Unick, chairman; 
Agnes Vilkisius (publicity); Dot 
Gulezian and Pauline Rimas (enter
tainment); Franny Panusky’ and 
Anne Svenchonis (refreshments), 

and John Zemis, council president.
For the past few months we have 

been concentrating on our “Mem
bership Drive” campaign. It’s be
ginning to show results. Two new 
members were welcomed: Pete Wil- 
Ian and Vito Moskevitch. A wel
come mat has also been placed for 
John Kleponis, who for the past 
year or so has spent a considerable 
amount of time in Fitchburg, Mass. 
Let’s keep up the good work.

The Lithuanian Affairs and Rit
ual Committees have had a good 
start in our council. We are doing 
our best to keep up the good work. 
The members of the Lithuanian Af
fairs Committee were invited to 
meet at Agnes Vilkisius’ home.
Newsies

Come September, lucky youngsters 
will be privileged to have Dot. Gu
lezian as their teacher. Congratula
tions Dot, on your graduation from 
Lowell State Teachers!

Eight delegates from our council 
enjoyed the district convention held 
in Worcester. We thank Council 26 
for its hospitality, especially Louise 
Gražulis and Eleanor Greska for ac
commodating us.

Reason for Mary Neversky’s ab
sence at our meetings lately is be
cause she is ENGAGED. How 
about bringing him down to our 
meetings and affairs, Marijona?

We hear that Bill Brown, past 
president, is also contemplating 
marriage. Is it true, Bill?

Pauline Rimas’ surprise birthday 
party lasted longer than expected— 
due to the arrival of Seaman Wa- 
gan and Southie!

Drivers Beware! Agnes Vilkisius 
has been seen taken driving les
sons lately.

Belated Birthday Greetings: Pau
line Rimas, George Unick and Fa
ther Peter!

“Dusty”

Waterbury, Conn.
COUNCIL 7

SPORTING KHAKI in U. S. 
Army campjs are: Walter Blinstru- 
bas, Robert Bebrin, Stanley Yan- 
kauskas and Gus Diamonds. Joseph 
Shukaitis and Ray White are in the 
Air Corps.

MATRIMONIAL VOWS were ex
changed recently by Robert Keyes 
and Beverly Pilloise, and by John 
Phillips and Adele Saukas.

STORK LINE. ... Mr. and Mrs. 
Henry Murphy ... a boy; Mr. and 
Mrs. George Baitrush ... a boy; 

Mr. and Mrs. Vincent Pauluskas ... 
a boy; Mr. and Mrs. Frank Shuk- 
naitis ... a boy; Mr. and Mrs. Al
fred Varnauskas ... a GIRL!

JOE BOLEY, star basketball play
er of K. of L., finally shed that 
cast that he has been wearing due 
to a broken arm back in January.

SOAKING IN THE SUNSHINE 
. . . Oh, how we envy Mary Un- 
draitis!

WE MISSED Wally Pitcavage 
while he was ill. We are now hap
py to have him back at the club 
with us, again.

MOTORISTS BEWARE ... Vai 
Boley got her driver’s license, and 
Marion Ragauskas is riding around 
in a new car.

OUR DELEGATES, “Dell” Pau
lauskas, Agnes Zdanis, “Vic” Galgot 
and “Oily” Stevens, attended the 
district convention in Worcester, 
Mass. They all enjoyed meeting 
other district delegates and the 
work accomplished during the con
vention.

Providence, R. I.
COUNCIL 103

New Members
Our membership has increased by 

four new members: Barbara Cyro- 
nak, Stasys Birznikas, Stepas Zvi- 
cevicius, and Edward Wilkins.
Happy Birthday

Our bulletin, ONE-O-THREE, is 
one year old. We want to con
gratulate our editor, Helen Belconis 
and her staff for wonderful work 
they have been doing.
Banquets ' ■ i jil

On April 12th, our bowling ban
quet was held at LeBlanc’s. Rita 
Slater and Al Straznickas received 
trophies for their high averages. 
Crosses were awarded to the girls 
and pen knives to the men. The 
district banquet was held at the 
Narragansett Hotel in Providence on 
April 22nd, with both teams from 
Worcester C-26 monopolizing the 
two trophies. Congratulations C-26!
Maytime Ball

Our Maytime Ball was a success. 
To the tuneful strains of polkas and 
waltzes, Knights and their Ladies 
danced all evening. Many thanks to 
all our friends who attended this 
dance.
Servicemen

Two of our servicemen were on 
furlough last month: Pvt. William
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K. OF L. DRAMA GROUP—ILLINOIS-INDIANA DISTRICT

Members of the Illinois-Indiana drama group who have participated in the above skits are: P. Butkus, J. 
Brazauskas, R. Gedman, R. Jurgaitis, F. Jurgaitis, L. Joslin, J. Jatis, A. Kazlas, T. Lubert, D. Mitchell, J. 
Pocius, J. Pavis, R. Rashin, P. Rekašius, A. Rimkus, D. Selek, A. Shulicke, A. Shy tell, A. Žemaitis, A. Yuknis.

The K. of L. Drama Group which is sponsored by the Illinois-Indiana District has presented nine skits for 
the various K. of L. councils and Catholic societies throhghout the Illinois-Indiana area this year. A full 
variety show and dance was presented on April 1st under it’s sponsorship.

This group is under the able direction of Charles Ve Sota, and the distriit rommissioners are Richard and 
Frank Jurgaitis. The officers are: Tony Yuknis, president; John Pocius, vice-president; Rita Rashin and Dot 
Selek, secretaries; Phil Rekašius, treasurer; Ray Gedman, sgt.-at-arms.

Belconis was home from Fort Bragg, 
North Carolina in time to drop in 
on our District Bowling Banquet, 
and also in time to bowl in the last 
meet of the season; Cpl. Joseph Na- 
zaka was home in time for our 
dance. Joe is new stationed at Camp 
Pickett.
šis-tas

We were happy to see so many 
of our members at the Cambridge 
dance... The convention in Worces
ter was a wonderful affair . . . Con
gratulations to Rev. A. Kasevicius 
who was re-elected District Spiritual 
Adviser. . . . Mary Waitonis was
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elected delegate to the national con
vention. . . . On May 26th, Marion 
Tutless became Mrs. Dompierre. We 
wish you both the 
On May 13th, our 
indulgence because 
Pilgrimage made.

best of luck. . . . 
members received 
of the Holy Yeai’

MAC

Chicago, Ill.
COUNCIL 13

News . . . and . . . Views
“AFTER THE BALL IS OVER” 

. . . is what our council members 
are singing. We must admit with 
the bad weather and other unfavor

able circumstances we still make a 
success of the whole affair WITH 
THE GRAND HELP AND COOP
ERATION OF ALL OTHER COUN
CILS. “THANKS A MILLION”!

Sally Jesulaitis Juncius, chairman 
of the Spring Dance, wore an or
chid that night given her by her 
wonderful husband. She deserves 
much praise for her wonderful en
deavor and the cooperation of 90% 
of our members.

We did miss two of our loveliest 
members at the last meeting, name
ly, Frances Petrauskas and Patricia 
Kamarauskas who are vacationing 
in sunny Florida.
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Albina Žemaitis is attending a 
business “refresher” course eve
nings. Upon completion, she antici
pates a promotion in her govern
ment job.

“Good old Lucy,” “Reliable Girl,” 
“wonderful person” are the many 
compliments you hear whenever 
Lucy Diktus is anywhere around ... 
and she is always around when we 
are looking for any help in our 
activities!

WORDS FAIL US . . . there just 
is no word we can utter that could 
ever express what we feel in our 
hearts for those two wonderful sis
ters in our council who are so co
operative: Jean Karklelis and Ade
line Jasaitis. IF WE COULD GET 
A FEW MORE GRAND MEMBERS 
LIKE THESE TWO WE WOULD 
BE HAPPY INDEED!

“BACK OF THE YARDS CON
VENTION” was attended by Bernice 
Novom and her assistant Alfred 
Rimkus and we were very proud 
and happy to note that although 
90% of the folks present were of 
various other nationalities our aver
age went up to the high heavens 
when our own dearly beloved Lithu
anian artist, Mr. Algerd Brazis, 
proved to be the “star” of the eve
ning!

ALFRED RIMKUS has been caled 
into the service of Uncle Sam’s 
Army. We all wish you Godspeed, 
Alfred.

Bernice Novom

Chicago, Ill.
COUNCIL 8

Membership
A sincere welcome is extended to 

the five new members: Rev. Stanevi
čius, Pete Gagel, Valerie Okunis, 
Richard Sabonis and Leonard Javra. 
We are pleased that there are eager 
newcomers joining in our varied 
activities each month.

New Officer
Lorraine Yuknis was elected a 

trustee last month to fill the vacan
cy left by John Sudantas’ resigna
tion.

Summer Outing
For our June outing, the commit

tee consists of “The Big Four”: Joe 
Noreikis, chairman, Stella Ciesun, 
Ed Zolpe and Richard Sabonis.

New Appointment
John Jagminas was recently ap

pointed chairman of the Sick and 
Vigil Committee. Hope this is one 

committee which will have little or 
no reason to be active.

Problem in Mathematics
Al Krisciunas and Ed Kancevičius, 

members of the Lithuanian Univer
sity Club, invited our council mem
bers to attend a Funnie Munnie 
Auction and Style Show sponsored 
by L.U.C. A representative group 
attended and was presented with a 
men’s matched jewelry set. The 
problem is—How can the 5-piece 
jewelry set be divided among the 33 
men in the council?

Greetings
“Happy Birthday” greetings were 

extended to several members: Don 
Kulis (May 13), Edward Zolpe (May 
24), John Dauginas (June 7), Frank 
Pavilonis (June 15), Connie Kulis 
(June 19), Julia Passen (June 20), 
Anthony Rashinskas (June 23), and 
Emily Goldikas (June 30).

Roller Skating
Lorraine “Cookie” Yuknis has 

found that the best method to pro
mote interest in roller skating is to 
get several members out on a rink. 
Those who spoke harshest of the 
sport are becoming the instigators 
of more skating parties. John Dau
ginas now suggests we have Square 
Dancing on skates. Keep talking, 
John!

Ballet

The varied effects of a ballet are 
astounding! Recently 17 members 
attended a performance by the New 
York City Ballet at the Opera 
House. The Jusko brothers (ex
football players) did their best (?) 
to learn the five ballet positions un
der the direction of Phyllis Doyle, 
an able teacher. Flitting homeward 
after the ballet sent Phyl Grinus 
head-on into a couple of sailors. 
Will they ever believe it was ac
cidental ? Both Phyls have agreed 
ballet is wonderful—for ballerinas.

C-8 Scribes

New York, N. Y.
COUNCIL 12

Belated congratulations are ex
tended to Nellie and Stanley Borus 
who celebrated their anniversary at 
our dance April 28th, also, to Larry 
Janonis, president, and his wife 
Jeanne, who celebrated their anni
versary on May 12th.

May 12th was a big day for Mil
dred Beres and Lorraine Rymawich 
who were both married on that day. 
Mr. and Mrs. Beres’ honeymoon 

destination is still unknown to us 
but we received a card from Lor
raine and Ray that they are enjoy
ing sites in Bermuda.

We welcome three new members: 
Leon (Lee) Washkiewicz, Ann Sa- 
bolsky and Aldona Yasunas.

Mary Shalins is slowly recovering 
from a recent accident.

It was nice seeing Eleanor Alex
ander at our dance. Another sel
dom-seen member, Eleanor Lovin- 
kitis, has been pretty busy making 
wedding plans for this coming No
vember.

Where have Eldy and Tony Simu- 
linas been keeping themselves late
ly?

We extend best wishes to two of 
our favorite couples who were mar
ried a a year ago: Brenda and Tony 
Rozikas (June 2nd) and Stella and 
Harry Kolesh (June 10th).

Johnny Tolecko, now in Japan, 
seems to enjoy serving Uncle Sam 
as a paratropper.

George Yatkauskas says that he 
can’t write too often to us because 
of paper shortage in Korea.

Council 12 extends best wishes to 
our spiritual adviser and pastor, Fr. 
George Gurinskas, on his 25th an
niversary in the priesthood, June
24 th. Betty

Gary, Indiana
COUNCIL 82

The dance, sponsored by the Bow
lers’ Committee and headed by Steve 
Baltis, vice-p!resident, was most suc
cessful. Tony Dobis, Candidate-for- 
Mayor, donated five beautiful cor
sages to the prettiest ladies present: 
Mrs. Jean Busch, Ruth Rudys, Ellen 
Karpavičius, Sophie Jonaitis and 
Millie Tatalovich. Winners of prizes 
(most handsome men) were: John 
Ambrose, Thomas Rebello, Charles 
Baldauskas, David Bilunas and Joe 
Clarchak.

S. B.

K. of L. CALENDAR
June 17—Lawrence, Mass. (78) Out

ing, Forest Lake, Methuen, 
Mass.

June 17—Ansonia, Conn. (135) Out
ing, Lake Quassapaug.

June 24—Pittsburgh District, Radio 
Picnic and Fern Blossom Hunt, 
Lithuanian Country Club, Wil- 
lock, Pa.

June 29—Pittsburgh Dictrict, Picnic, 
Lithuanian Country Club, Wil- 
lock, Pa. Benefit of Radio Pro
gram.

July 15—Brockton, Mass. (1) Picnic, 
Romuva Park.

July 21—Illinois-Indiana District
ANNUAL K. OF L. PICNIC, 
Vytautas Grove.
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K. of L’ers plan your vacation to take place in the 
38th Annual Convention of the 

A

Knights of Lithuania
’ as*

to be held at the

HOTEL NEW YORKER
34th Street and 8th Avenue

NEW YORK CITY

September 6, 7, 8, 9, 1951

ACTIVITY HIGHLIGHTS

THURSDAY, SEPT. 6:
Evening: Get-together Party 

(Amateur night)

FRIDAY, SEPT. 7:
Daytime:
Evening:

Sessions
Semi-formal—
Featuring New York City’s 
oustanding Polka band.

SATURDAY, SEPT. 8:
Daytime:

U . "■ J

Sessions
Mid-noon: Luncheon and ice show in the Hotel New 

Yorker’s beautiful Terrace Room.
• ' -T V Evening:

/
Bus ride to Coney Island, the 
playground of the world.

1 • .

SUNDAY, SEPT. 9: 
( ■ ’ .

Morning: Solemn High Mass
Afternoon: Sessions

Evening: Banquet
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